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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN 
[Nru. 249] 

IL-MESSACC li gei Ii gie mibghut 
lill-Eccellenza Tieghu 1-Gvernatur Ce-
111erali mill·Majesta Taghha r-Regina 
huwa ippubblikat ghall-informazzjoni 
ta' kulhadd: -

"Nirringrazzjakom it-tnejn 
minn qiegn qalbi gnall-kongratu
lazzjonijiet gentili tagnkom fl-ok
kazjoni ta' gneluq snin." 

ELIZABETH R. 
11-21 ta' April, 1965. 

[Nru. 250] 
IL-MESSACC Ii gej Ii gie mibghut 

lill-Onorevoli I-Prim Ministru mill
Majesta Taghha r-Regina huwa ippub
blikat gnall-informazzjoni ta' kul
hadd: -

"Jekk jogngbok wassal lill
Gvern u l-poplu tal-Gzejjer Maltin 
r-ringrazzjamenti smcierz tiegni 
gnall-messagg lejali tagnhom fl-ok
kazzjoni ta' gneluq snini li jiena 
rcevejt bi pjacir nafna." 

ELIZABETH R. 

Il-21 ta' April, 1965. 

GOVERNMENT NOTICES 
[No. 249] 

THE following message to His Ex
cellency the Governor-General from 
Her Majesty the Queen is published 
for general information: -

"I thank you both most sin~ 
cerely for your kind congr:atul'a
tions on my birthday." 

ELIZABETH R. 
21st April, 1965. 

[No. 250] 
THE following message to the Ho

nourable the Prime Minister from Her 
Majesty the Queen is published for ge
neral information: -

"Please convey to the Go
vernment and People of the Mal
tese Islands my sincere thanks for 
their loyal message on my birthday 
which I received with much plea
sure." 

ELIZABETH R. 

21st April, 1965. 
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[Nru. 251] 

AttJ ta' l-1965 Ii jemenda l·Att dwar 
il-Produzzjoni tal-Pitrolju 

HUW A avfat gliall-informazzjoni 
generali illi Att Nru, XV ta:' 1-1965 im
sejjali 1-Att ta' 1-1965 Ii jemenda 1-Att 
dwar il-Produzzjoni tal-Pitrolju huwa 
ippubblikat fis-Suppliment li jinsab ma' 
din il-Gazzetta. 

It-23 ta' April, 1965. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 251] 

Petroleum (Production) (Amendment) 
Act, 1965 

IT is notified for general informa
tion that Act No. XV of 1965 entitled 
the Petroleum (Production) (Amend
ment) Act, 1965, is published in the 
Supplement to this Gazzette. 

23rd April, 1965. 

[Nru. 252] 

L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej: -
The Honourable the Prime Minister has approved the following:

Nomini -- Appointments 
-----·-----------· 

Is em 
Name 

1 -bipartiment-~~~ 
l Depart_rnent Post Date 
1-------~~------

-~-~-------j -------~------~--~ 

* Mr Anthony Bilocca I I\/lediku u Spettur 
tas-Salilia 

Health 
Inspector 

(OPM/E/1268/58) 

5. 4.65 

Mr Joseph J. Galea 

Mr Albert Giglio 

Mr Constance W. Spiteri 

Mr Francis J. Bonello 

Mr John W. Scerri 

Mr Edgar A. Ellul 

Mr Joseph P. Giacchino 

Mr Charles M. Attard 

* b' • I prova glial sena. 
It-23 ta' April, 1965. 

l tas-Sahha 
j Medical and 
I Health 

I 

Ufficjal Skrivan 
Glioli Tern-
poranju 

Temporary 
Higher 
Clerical 
Officer 

(OPM/533/54/II) 

do. 

do. 

do. 

do. 

do. 

do. 

do 

1. 4.65 

1. 4.65 

12. 4.65 

12. 4.65 

12. 4.65 

12. 4.65 

12. 4.65 

12. 4.65 

.. on probation for one year. 
23rd April, 1965. -
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[Nru. 253] 

L-Jnorevoli I-Prim Ministru approva dan Ii gej : -

The Honourable the Prime Minister has approved the following:
Konfe1 ma ta' Nomini - Confirmation of Appointments 

·-------·------i- Post 

Post i 
-----------~------ ------ ·-·-·----- ·------

Mr Joseph M. Spiteri Pulizija 
Police 

! Suprintendent 
i Superintendent 

{OPM/E/589/52) 

15.4.65 

Mr John V. Spiteri 

Mr Richard A. Rizzo 
Bamber 

Mr Joseph M. Farrugia 

It-23 ta' April, 1965. 

[Nru. 254] 
N omina ta' Agent Direttur ta' Verifika 

BIS.-SAMHA ta~poteri moghtijin bl
Artikolu UI(l) tal-Kostltuzzjorri ta' 
Malta, 1-Eccellenza Tieghu 1-Gvernatur
Gener.ali approva in-nomina tas-Sur 
Ca1rm1el Naiudi bhala : Agent Direttur 
ta' Verifika b'sehh mil-19 ta' April, 
1965. 

It-23 ta' April, 1965. 
(OPM/Conf./508/59) 

[Nru. 255] 
Li Status tal-Konsolat Daniz Jigi 

Mgnolli gnal dak ta' Konsolat-Generali 
NGMARRFU b'din illi b'Digriet 

Irjali bid-data tat-22 ta' Marzu, 1965, 
il~Gvern tad-Danimarka gholla 1-istatus 
tal-Konso,liat Dainiz fil-Belt Valletta 
gnal dak ta' Konsolat-Generali. 

Bl-istess digri:et, Mr Jamles Gustaf 
Galleher gie nominat Konslu-Generali 
Onorarju gliaid-Danimarka f'Malta. Mr 
GoHeher gie mogllti rikonoxximent 
pre>viforj,u biex: fagixxi fil-kari:ga: msem
mifa hawn fttq, sakemm foll.rag lLExe
quaitur tar-Regina. 

It-23 ta' April, 1965. 

do. 

do. 

do. 

do. 
(OPM/E/261/56) 

do. 
i (OPM/E/247/52) 

do. 
I (OPM/E/314/53) 
I 
I 

15.4.65 

15.4.65 

20.4.65 

23rd April, 1965. 

[No. 254J 
Appointment of Acting Director 

of Audit 
IN exercise of the powers conferred 

by Section III(l) of the Constitution 
of Malta, His Excellency the Governor
General has approved the appointment 
of Mr Carmel Naudi as Acting Director 
of Audit with effect from 19th April, 
1965. 

23rd April, 196.S. 

[N<>. 255] 
Raising of Status of Danish Consulate 

to Consulate-General 
IT is hereby notified that by Royal 

Decree dated 22nd March, 1965, the 
Government of Denmark raised the 
status of the Danish Consulate in Val
letta to that of Consulate-General. 

By the same decree, Mr Jam es Gus
taf Galleher has been appointed Ho
norary Consul-General for Denmark in 
Malta. Mr GoHcner has been accorded 
provisfnoaF recognition to act iw the 
aforesaid capa:city, p'errdfng the i'ssae 
©f tlie Queen's Exeq_uatt:ff. 

23rd April, 1965. 
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[Nru. 256] 
Board dwar l·G'liajnuna lill-Industrifl 

IL-BOARD dwar 1-Gliajnuna lill-Industriji irCieva lr-applikazzponi Ii gejja 
goal ghajnuna, jigifieri, 

lndustrija Ghajnuna Mitluba 

Manifattura ta' bleach domestiku Relief mit-taxxa dwar I-Income. 

(AIB 208) 

Kull persuna Ii toggezzjona gliall-glioti tal-gl:iajnuna msemmija hawn fuq tista' 
tibgliat din 1-oggezzjoni lie-Chairman, Board dwar 1-Gliajnuna lill-Industriji, fi zmien 
14- il gurnata mid-data ta' dan 1-avviz skond il-paragrafu 3 tat-Tieni Skeda ta' 
1-0rdinanza ta' Emergenza Nru. XXI ta' 1-1959 dwar 1-Gliajnuna lill-Industriji, ki! 
emendata. 

It-23 ta' April, 1965. 

[No. 256] 
Aids to Industries Board 

THE Aids to Industries Board has received the following application 
for aid, namely, 

Industry Assistance Sought 

Manufacture of domestic bleach Income tax relief. 

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objection 
thereto to the Chairman, Aids to Industries Board, within 14 days from the date of 
this notice in terms of paragraph 3 of the Second Schedule of the Aids to Industries 
Em~rgency Ordinance No. XXI of 1959, as amended. 

23rd April, 1965. 



It-23 ta' April, 19'65] 1323 

Oggetti Misjuba u Kkunsinnata lill-Pulizija f'Malta u Gliawdex 

Din Ii gejja hija lista' ta' oggetti misjuba u kku.nsinnata lill-Pulizija f'Malta u 
f'Ghawdex, ippublikata skond 1-Artikolu 601 tal-Kodici Civili Kap 23. · 

L-20 ta' April, 1965. 
Ufficcju Principali tal-Pulizija, 

Il-Furjana. 
(Pol. 2437 I 64) 

V. de GRAY, 
Kummissarju tal-Pulizi ja. 

Usta ta' oggetti misjuba u kkunsinnati lill- Pulizija f'Malta u Ghawdex, matul 
it-tliet xhur Ii ghalqu fil-31 ta' Dicembru, 1964 u Ii ghadhom ma gewx irtirati. 

Data 

1964 

2 t'Ottubru 

6 

7 

9 

,, 
13 

,, 
16 
,, 

20 

21 

,, 
23 

,, 
27 

28 

30 
" 

,, 

" 
" 
" 

Deskrizzjoni ta' l-oggetti 

MALTA 

Gakketta tan-nisa 
Lahra ta' metail isfar 
'Revolver' mhux tajjeb 
'Stepney wheel' ta' karrozza 

'Lighter' tas-sigaretti ta' metal! abj ad 
Zewg kaxxi tal-kartun Ii fihom 'clip' ta' 1-ingravata 

u Ralib ta' Malta ... 
Portmoni tal-gilda Ii fih .£1. ls. 4d. 
Tlett karti ta' lira 1-walida ta' Malta u zewg karti 

ta' nofs lira 1-wal'ida ta' Malta ... 
Maktur tar-ras tan-nylon ... 
Portmoni Ii fih £1. Os. IOd., cavetta u kuruna tar

rnzarju 
Arlogg ta' l-idcjn tan-nisa ta' metall isfar tad-ditta 

'Borea'" 
Nuccali tal-vista ta' 1-irgiel 
Portmoni tal-plastik Ji fib 3s. 2d .... 
Ballun tal-Iasktu 
'Brief case" sewda tal-plastik 
Par 'Flippers' 
Rota tat-tlielaq tad-ditta 'C<'ltonia' 
Kaxxa kbira tal-kartun Ji fiha gugarelli ... 
Nuccali tax-xemx ta' 1-iegiel 
Portmoni tal-i>;ilda Ii fih 7s. 6d. . .. 
Portafoll tal-gilda bi flus barranin 
Misluta ta' metal! isfar 
(:urkrtt ta' metal! isfar 
Brazzuletta, gliamla ta' katina, ta' metall isfar 
'Magazine' tal-fotografija ... 
Mus u 'lighter' t as-sigaretti 
Nnccali tal-vista 
Erba' karti ta' lira 1-walida ta' Malta u karta ta' 

nofs lira ta' Malta 
Munita ta~ sitt soldi 
Curkett ta' metal! isfar 
.Brazzull'tta ta' me tall isfar ... 
Ftit liwejjeg ... 
Tlett karti ta' lira l-wallda ta' Malta 
Arlogg ta' l-idejn ta' 1-irgiel ta' metall isfar tad-ditta 

'Metric' 
Misluta· ta' metal! isfar 
Ba'lket tax-xiri tan-nylon Ii fih :i:ewg 'cardigans', 

zewg 'lipsticks' u xalpa ... 
Mislnta ta' metal! isfar 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Nuccali tax-xemx ta' 1-irgiel 
'Travelling hag' 
Portafoll tal-gi!da Ii fih l'idax-il-ritratt . 
Arlogg ta' 1-idejn ta' 1-irgiel ta' metall abjad tad-ditta 

'Osco Parat' 
Baokett tax-xibka Ii fih par papocci . 
Umbrella tan-nisa ta' kulur kannella skur 
Radju bit-'transistors' 
'Canoe' tal-kanvas ... 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Karta ta' Jira ta' Malta 

Jsem min .sab 1-oggett 

Tony Fiteni 
Ronnie Zammit 
John Bondm 
A/P.S.281 C. Zammit, Admiralty 

Constabularv 
Patrick Douglas 

Eddie Nuner 
P.C. 783 A. Buhagiar, Malta Police 

Mary Pace 
Francis Azzopardi 

Antonia Calleja 

Kappillan A. Pace 
M. E. Davies 
.I ohn Camilleri 
Manuel Portelli 
George Aquilina 
Vincent Portelli 
Carmelo Grech 
John Zerafa 
Gemma Galea 
Luga Bezzina 
Carmela Spiteri 
C:armen Bonavia 
Michael Farrugia 
Herman Xerri 
Pootman J. Xnereb 
Carmel Agins 
.T oseph Mifsud 

Joseph Borg 
Postman .T. Xuereb 
Victoria Said 
Lewis A2ius 
Joseph Callus 
Maria Mizzi 

Joseph Portelli 
James Antoncich 

Spiridione Busuttil 
Phyllis Portelli 
Joseph Portelli 
Postman J. Xuereh 
Carmelo Amato 
Joseph Meli. 

Edward Borg 
Edwin Caruana 
George Debono 
P.S. 297 J. Abela, Malta Police 
Tom Elmar 
Melda Tanti 
Joseph Busuttil 
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Data 

1964 

3 tn' Novembru 

" " Ii 

" ,, 
7 

HI 

ll 
13 

,., ,, 
17 

,, " 
20 " 

" " 24 

" ,, 
27 

1 ta' Dicembru 

,, " 
4 

,, " 
9 

IS " 
., ,, 

16 

18 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Maibi. 

Deskrizzjoni ta' 1-oggetti 

MALTA 

'Handbag' tal-kanvas Ii fih xi liwejjeg 
Misluta ta' me tall isfar 
Portmoni tal-gilda Ii 6h 7s. 
Maktur tar-ras 
'Key holder' tal-gilda 
Curkett ta' metall jgfar 
Incirata tan-nfaa ta!-plastik eewda 
'Armature' mhux tajjeb 
Portmoni Ii fib !ls. 11 d. 
Sand\ija 
Arlogg ta' 1-idejn tun-nisa ta' metall abjad tad-ditta 

'Rotary' 
Baskett ta' 1-idejn tal-gilda Ii fih 'key holder', J'!laktur 

u ftit sigaretti 
Brazzuletta ta' tnetall isfar f'gliam!a ta' katina 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Karta ta' nof~ lira ta' Malta 
Gazaza u gizfrana ta' metal! isfar 
·Kart a ta' nofq lira ta' Maha 
Arlogg ta' 1-idejn ta' 1-irgiel ta' metal! isfar 
Flokk ta' 1-irgiel 
Umbrella sew<la ta' 1-irgiel ... 
Karta ta' lira ta' Malta 
Lahra ta' 1-ingravata ta' metali isfar 
Karta ta' lira· ta' Malta 
Portmom tal-gilda Ii fih Ss. lld. 
Nuccali tal-visl a u tax-xen1x tan·nisa 
Par ingwanti tal-gilda sewda tan-nisa 
Arl~gg ~a' 1-~dej~ ta' 1-irgiel ta' metall abjad tad-

d1tta Hamilton ... 
Portafo!l tal-plastik Ii fih £1. 3s. 6d. 
Zewg karti tal lird l-walida ta' Malta 
Misluta ta' metall isfar 
Umbrella sewda ta' 1-irgiel 
Karta ta' lira ta' Malta 
'Lighter' tas-sigaretti ta' metal! abja.d 
Curkett ta' metall isfar 
Karla ta' lira ta' Malt11 
NuMali tal-vista 
Zewgt icwfovet 
Arlogg ta' 1-idejn ta' metall isfar tad-ditta 'Olivia' ... 
Karta ta' lira ta' Malta 
'Travelling bag' tal-kanvas ... 
Ar!ogg ,ta' l·idejr1 ta' 1-irgiel ta' metal! isfar tad-ditta 

Exa .. 
Po:rtmoni tan-nisa li fih 10s. 
Portm<mi tal·plastik Ii fib ls. 3d. 
Brazzuletla ta' metal! isfar f'gliamla ta' katina 
Bicca drapp ... 
Karta ta' lira ta' Malta 
Misluta ta' metall isfar u abjad 
K arta ta' nofs lira ta' Malta 
Curkett ta' metal! isfar u tlett brazzuletti 
Portmoni tal-plastik vojt .. 
Xkubetta tal-liut ... 
Zewgt imkatar tar-ras 
Tnalja 
Zewgt icwievet 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Portmoni Ji fih !ld. " cavetta 
Rames karti ta' lira 1-walida ta' Malta 
Nu&.ali tlll·vfata u tax-xemx tan-nisa ... 
Portmoni ta].fi;i!da li fib -1s. lOd., 'lipstick' u cavetta ... 
Basket ta' 1-idejn li fih moxt, portruoni, kuruna tar. 

ruzarju n maktur ... 
Arkogg ta' 1-idejn tan-nisa ta' metall isfar tad-ditta 

'Emhassy' ... 
Erha' ka'rti ta' lira l-walida ta' Malta 
Cm:kett ta' lnetall isfar 

lsem min sab 1-oggett 

-----··-------

Emanuel Ellul 
Maria Pia Farru!lia 
Carmela Abela · 
Costantino Nnner 
Anthony Mamo 
Alfred Cuschieri 
Doris Mauch~' 
P.C. 464 A. PuHicino, Malta Pol:t•e 
Anne Muscat 
Lawrence O'Brien 

Madlene Cn~ehieri 

Marcell Farrugia 
Rev. A. Dingli 
Marv Sultana 
Carmelo Buhagiar 
Sheila Highman 
John Azzopardi 
I.aura Cilia 
P.C. '780 E. Bezzina, Malta Police 
Gu:l:a A'lzopardi 
.Toe Aquilina 
P.C. 535 A. Theouma, Malta Police 
Jane Tinnion 
Robbie Bonnici 
Margaret Attard 
Joseph Zahra 

Tnsp. J. Saliba, Malta Police 
Patist Falzon 
Anna Farrugia 
Anne Schembri 
Emanuel Mifsud 
Alfred Mifsud 
Rev. Joseph Pace 
Elizabeth Prestedgc 
E. A. Deguara 
Carnielo Pace 
Roger Bower 
Alfren Cnrnii, M.B.E. 
Philip Refalo 
Salv. Borg D'Anastasi 

Harry Fenech 
Ap.thony Farrugia 
Rev. A. Camilleri 
Charle8 G.ruppetta 
N;na Fremlo 
Antonia Brincat 
Ca5imiru Sciberra5 
Elizabeth T. Hett. 
Carmena Mamo 
P.S. JOOO J. Sultana, Malta Poliee 
Henry Hayward 
Paul Dehattista 
Spiro Ellul 
Grezzju Brincat 
Albert Bezzina 
Charles D. I.1n~ard 
Jo bn Sultana 
Ian Watt 
Joseph Micallef 

Dorothy Sapiano 

John Ellul 
Cecilv Civil 
Monica Attard 
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Data 

l 91i4 
18 ta' Dicembru 

,, " 
23 
19 

30 

2 t'Ottubru 
,. 
5 
7 

" 8 
10 

" 11 
20 
21 

" 23 
" 1 ta' Novembru 

,, " 
2 " 
3 

" '' 11 
17 

" ,, 
19 " 
23 

,, ,, 
28 

,, " " 1 ta' Dirembru 
5 
7 

~' ,, 
10 " 

12 
14 
17 
18 
22 

27 " 
28 

-------------------------·-------'---- -----· 

Deskrizzjoni ta' 1-oggetti 

MALTA 
Portmoni 
Basket tal-plastik 
Karta ta' nofa lira ta' Malta 
Nuceali ta!-vista tan-nisa 
'Hub cap' ta' karrozza 
Portafoll tal-plastik Ii fih £1. 10s. Od. 
Arlogg ta' 1-idejn ta' 1-irgiel ta' metal ahjad 
Fmbrella sewda ta' 1-irgiel... 
Labra ta' metal! abjad 
La bra ta' me tall isfar 
'Postal Order' lngliza ta' Ss. 
Karta ta' nofs li;a ta' Malta 
Ba•ket ta' 1-idejn tal-gilda Ji fih 2s. ?d. moxt, mera 

u portmoni ... 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Bagalja ta' 1-iskola Ji fiha maktur, zev.g portnionijiet 

u xi lapsijiet 
Par ingwanti suwed tan-nisa 
Karta ta' lira ta' Ma!ta 

GJlAWDEX 
Tmien batteriii 
Karta ta' nof~ lira ta' Malta 
Curkett ta' metal! isfar 
Karta ta' lira ta' Malta 
Portmoni Ii fih l Ss. 8d. 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Curkett ta' metall isfar 
Karta ta' lira ta' Malta 
Karta ta' nofs Jira ta' Malta 
Kuruna tar-ruzarjn ta' metal! abjail 
Karta ta' lira ta' Malta 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Mislnta ta' metall isfar 
Karta ta' lira ta' Malta 
Curkett ta' metal! :1sfar tat-tfal 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Karta ta' lira ta' Malta 
Karta ta' lira ta' Malta 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Salih ta' metall isfar 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Cnrkett ta' metal! isfar 
Basket tac-carruta Ii fih ls. n kuruna tar-ruzarju 
V1bra ta' metall isfar 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Mi•lnta ta' metall ii;far 
Karta ta' lira ta' Malta 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Karta ta' lira ta' Malta 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Karta ta' lira ta' Malta 
Misluta ta' metal I is far 
Arlogg ta' 1-idejn ta' l-irgiel ta' metall i"far 
Karta ta' lira ta' Malta 
Karta ta' name~ liri ta' Malta 
Karta ta' lira ta' Malta 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Karta ta' nofs lira ta' Malta 
Erbatax-il-biljett tal-lottnija 
Portmoni tal-plastik abjad Ii fih tlt>ttax-il-karta ta' 

lira 1-wanda ta' Malta 
Karta ta' lira ta' Malta 

l Mi•luta ta' metal! isfar ... .. . 
Arlogg ta' 1-idejn ta' metall isfar 
Karta ta' lira ta' Malta ... . .. 
Curkett ta' n1etall isfar 
Zewg karti ta' lira 1-walida ta' Malta 
Cnrkett ta' metall isfar 
· Karta ta' liames liri ta' 1-Ingilterra 
Cnrkett tan-nisa ta' metall isfar 

lsem min sab 1-oggett 

Vincent Micallef 
Margaret ~alea 
Emanuel Gauci 
P.C. 1126 J, Mifsud Malta Police 
P.C. ·536 V. Bnttigieg, Malta Polke 
Giulia Grech 
Paul Barbara 
Anthony Za=it 
Publio Bonvet 
Vincent Hili 
Peter Paul Bartolo 
Joseph Grech 

L.A.C. Hugh Large 
Salvn Montesin 

Carmelo Debono 
Pia Seguna 
Giorgina Camilleri 

Pau_l Agins 
Teresa Cauchi 
Mary Camilleri 
Josephin" Borg 
Francis Muscat 
Marv Camilleri 
Ursi:.la Mizzi 
Mary Zerafa 
Antonia Vella 
Frances Spiteri 
Carmelo Refalo 
John Agins 
John Xerri 
Victor Sultana 
Felix Apap 
Joseph Tabone 
Mary Teuma 
Michael Saliba 
Anthony Bezzina 
Ant<mia Xuereh 
John Attard 
Lawrence Teuma 
Frances Grech 
Tessie Scicluna 
Mary Buttigieg 
Mary Agins 
Francis Haber 
Josephine Attard 
Ursula Buttigieg 
Mary Mejlak 
Marianna Galea 
Mary Cini 
Mary Attard 
Antonia Grech 
M'Angelo Frendo 
Zarena Sultana 
Josephine· J\fif•ud 
Antonio Sacco 
Angelo Bajada 

Rev. J. Frendo 
Carmela Zahra 
France~ Xerri 
Jane Gatt 
Vincenza· Vella 
Joseph Bugeja 
Mary Cini 
Salvn Grima 
Carmen Axiak 
Rose Axiak 
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A VVttl T AL-PULIZIJA 

[Nru. 44] 

Bis-sahha ta' 1-artikolu 81 (1) tal· 
Kodid tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b'da:m 
igharraf illi 1-ingenji tas-sewqan ma 
fkunux jistghu jghaddu mit-toroq im
semmijin hawn taht fid-dati u bejn il
hinijiet indi'kati minhabba festi relig
juzi. 

IL•GUDJA 

Fit-2 ta' Mejju, 1965, b'konnessjoni 
mal-festi tal-Madonna tal-Ward, bejn 
1-4 p.m. u 1-11 p.m. minn Triq Santa 
Marija, Triq il-Kbira u Triq il-Lunzja
ta. 

It-23 ta' April, 1965. 

V. de GRAY, 
Kummissariu tal-Puli:r.IJ& 

[Nru. 45] 

Bis-sanna ta' 1-artikolu 81 (1) tal
Kodici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapito
lu 13), il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
ignarraf illi 1-ingenji tas-sewqan ma 
jkunux jistgnu jgnaddu mit-toroq im
semmija hawn taht fid-dati u bein il
ninijiet indikati hawn tant minnabba 
c-Celebrazzjonijiet tac-Centinarj:u tad
Djocesi ta' Gnawdex :-

IR•RABAT - GHAWDEX 

Fil-5 ta' Mejju, 1965, bejn it-3.30 p.m. 
u t-8 p.m. minn Pjazza 1-Kbira u Triq 
it-Tigrija; 

Fid-9 ta' Mejju, 1965, bejn is-7.30 
a.m. u n-12.30 p.m., u bejn 1-4 p.m. u 
s-6.30 p.m., minn Pjazza l-Kbira u Triq 
it-Tigrija bejn Triq Palma u Triq Dun 
Karl Bondl. 

It-23 ta' April, 1965. 

V. de GRAY, 
K ummi11arfv tal-Pvlizi/• 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

POLICE NOTICES 

[No. 44] 

In virtue of section 81 (1) of the 
Code ei Police Laws (Chapter 13), the 
Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit of vehicles through 
the &tt-eets mentioned hereunder will 
be suspended on the dates and between 
the hours indicated in connection with 
religious festivities. 

GU DJ A 

On the 2nd May, 1965, in connexion 
with Our Lady of Roses festivities bet
ween· 4 p.m. and 11 p.m. through St 
Mary Street, Main Street and Annun
ciation Street. 

23rd April, 1965. 

V. de GRAY, 
Commissioner of PoUce. 

[No. 45] 

In virtue of scetion 81 (1) of the 
Code of Police Laws (Chapter 13), the 
Commissioner of Police hereby noti
,fies that the transit of vehicles through 
the streets mentioned hereunder will 
be suspended on the dates and between 
.the hours indicated in connection with 
the Centenary Celebrations of the Dio
cese of Gozo: -

VICTORIA - GOZO 

On the 5th May, 1965, between 
3.30 p.m. and 8 p.m., through Main 
Square and Racecourse Street; 

On the 9th May, 1965, between 
7.30 a.m. and 12.30 p.m., and between 
4 p.m. and 6.30 p.m., through Main 
Square and Racecourse Street between 
Palm Street and Dun Karl Bond! 
Street. 

23rd April, 1965. 

V. de GRAY, 
Oommiasioner of PoZie.e. 
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AVVIZ NOTICE 
Din ta' hawn talit hija lista ta' Spi 

teriji Ii gnandhom jif tfiu nhar ta' Madd 
skond 1-Att Nru. XXIV ta' 1-1957. 

fhe following is a list of Dispensa
ries required to open on Sundays in 
terms of Act No. XXIV of 1957. 

It-23 ta' April, 1965. 23rd April, 1965. 

MALTA -- 9 a.m. to 12.30 p.m. 
GOZO - 7.30 a..m. to 11 i.m. 

IT-2 TA' MEJJU, 1965 - 2nd MAY, 1965 
v !.LLETTA, FLORJANA 
HAMRUN, MA.RSA 
MSIDA, GZIRA 
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN 
LUQA, ZURRili'Q, MQABBA 
MELL!EHA, ST. PAUL'S BAY 

MOST.A, NAXXAR ... 
BIRZEBBUG-A, GHAXAQ, ZEJTUN, 

PAOLA, T ARXJEN ... 
QORMI, ZEBBUG, SWGIEWI 
RABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITTORIOSA, COSPI

CU A, ZABBAR 
SLIEMA. ST .. JULIAN'S 
GOZO 

llfondial Pharmacy - 181, Merchants Street, Valletta. 
1 ~.1in~oll J)i~pensary - 75, (Jormi Road, Marsa. 
Tony's Pharmacy - 100, Stuart Street, Gzira. 
St. Francis Pharmacy - 3, St. Roque Street, Birkirkara. 
St. Andrew's Pharmacy, 5, Church Square, Luqa.. 

Rotunda Pharmacy - 7, Eucharistic Congress Road. Mosta 

Britannia Pharmacy -- 104, Pretty Bay, Birzebbuga. 
Spiter1 Pharmacy Brauch - 84, VicLory Street, (,Jorn;~. 

Ruggier's Pharmacy - 10, Nicola Saura Street, Rabat. 

May-Day Pharmacy - Victory Street, Zabbar. 
Burrow Chemists -- 27, Amery Street, Sliema. 
Abela'.s Pharmacy - 40, De Soldams Street, Victoria 

ID-9 TA' MEJJU, 1965 - 9th MAY, 1965 

VALLETTA, FLORIAN.A 
HAMRUN, MARSA 
MSIDA, GZIRA 
BIRKIRKARA, LIJ A, BALZAN 
LUQA, ZURRIEQ, MQABBA 
MELLIEHA, ST. PAUL'S B1\Y 

MOSTA, N.AXXAR ... 
BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTUN, 

PAOLA, T ARXJEN ... 
QORMI, ZEBBUG-, SIGG-IEWI 
H.ABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITTORIOSA, COSPI-

CUA, ZABBAR ... 
SLIEMA, ST. JULIAN'S 

GOZO 

Noel's Pharmacy - 50, Old Theatre Street, Valletta. 
Oebono's Pharmacy, 3ln, Broad Street, Hamrun. 
St .• John's Pharmacy - 85, Stuart Street, Gzira. 
St. Licl11·ina Pharmacy - 35. Valley Road, Birkirkara. 
\Vhite Cross Dispensary - 79, St. Basil Street, Mqa.bba. 

St. Mary's Pharmacy - 368, lVIain Street, Mosta. 

Agius Dispensary - 64, Pawla Square, Paola. 
Nobel Pharmacy - Sciortino Street, Zebbug. 
Nova Pharmacy - 142, College Street, Rabat. 

Sengka Pharmacy - 177, Victory Street, Senglea. 
Anglo-Maltese Dispensary - 382, Prince of Wales Road. 

Sliema 
Bondi'.s Pharma'cy - 2, Racecourse Street, Victoria. 

IS-16 TA' MEJJU, ,1965 ~ 16th 1'~1AY, 1965 
VALLETTA, FLORI.ANA 
HAMRUN, MARS.A 

MSIDA, GZTRA 
BIRKIRKARA. LIJA, BALZAN 
LUQA, ZURRIEQ, MQABBA 
MELLIEHA, ST. PAUL'S BAY 

MOSTA, NAXXAR ... 
BIRZEBBUG-A, GHAXAQ, ZEJTDN, 

P AOL.A, T ARXJEN ... 
QORMI, ZEBBliG, SWG-IEWI 
RABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITTORIOSA, COSPI

CUA, ZABB.AR 
SLJEMA, ST. JULIAN'S 
GOZO 

National Pharmacy - 252, Kingsway, Valletta. 
l"ntiona] Pharmacy - 19,1, St. Joseph High Road, 

Hamrun. 
St. Luke's Pharmacy St. Luke's Road, Gwardamanga. 
Veldon Pharmacy - 265, High Street, Bal zan. 
Zurrieq Dispensary - 30, Churchill Square, Zurrieq. 

Victory Pharmacy - 36, Victory Square, Naxxar. 

Royal Pharmacy - 20, Pawla Square, Paola. 
Spiteri Pharmacy - 2, St. Francis Street, Qormi. Qormi. 
Dingli Pharmacy - 17, Parish Strnet, 1Jingli. 

Old City Pharmacy - 54, Main Gate Street, Vittoriooa 
Norman Pharmacy - 82, Tower Road, Sliema. 
St. Joseph Pharmacy - 17, Raceco11rse Street, Victoria.. 
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IT-23 TA' MEJJU, 1965 - 23rd MAY, 1965 

VALLETTA, FLORIANA 
HAMRUN, ~URSA 

MSIDA, GZIRA 
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN 
LUQA, ZURRIFQ, MQABllA 
MELLIEHA, S'l'. PAUL'S BAY 

MOSTA, NAXX.AR ... 
l:HUZEBBUGA, GB.AX.AQ, ZE.JTUN, 

PAOLA, TARXHJN ... 
QORMl, ZEBBUG, SIGQrEWl 

RABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITTOIUOSA, COSPi

OUA, ZABBAR 
SLJEMA, ST. JULIAN'S 
aozo 

R.oyal Phannacy - 271, Kingsway, Valletta. 
Popular Plurmacy - 721, St .. Joseph'& High Road, 

Ham run 
Mayer Phn.rma.cy - :n, Ta' Xbiex Sea irront, Msida. 
St. Theresa Pharmacy - 207, Main Street, Birkirkara. 
St. Andrew's Pharmaey - 5, Church Street, Luqa. 

Grognet Pharmacy - Constitution Street, Mosta. 

Portelli'b DispPnsary - 1, Luqa Road, Paola. 
Economical Qurmi Dispensary - 117, St. Sebastian 

Street, Qonni. 
~:t. Anthony Pharmacy - 18, Main Street, Rabat. 

Vittoriosa Pharmacy - 9, Main Gate Street, Vittoriosa. 
Victor's Pharmac:v - 9, Tower Road, Sliema. 
Abela's Pharmacy - 40, De Soldania Street. Victoria. 

IT-31 TA' MEJJU, 1965 - 30th :'.':!AY, 1965 

VALLETTA, FLOR.IA.NA 

HAMRUN, MARSA 

MSIDA, GZIRA 

Original English Dispensary - Block 1, No. 5, 
Square, Valletta 

Thomas'~ l'harurncy - 796, St. Joseph's High Road, 
Hamru• 

-...,.,.y Pharmacy - 332, D'Argens Road, Gzira. 
BIRKIRKARA, LI.TA, BALZAN 
LUQA, ZURRIE'Q, MQABBA 
MELLIEHA, ST. PAUL'S BAY 

St. Paul's Dispensary - Bra.red Street, Birkirkara. 
White Cross Dispensary - 79, St. Basil Street, Mq,abha. 

MOSTA, NAXXAR ... St. Francis Pharmncy - 36, Parish Square, Mellieha. 
DfRZEBHUGA, GHAXAQ. 7.lMTU~. 

PAOLA, TARXIEN ... 1'arxien Pharmacy - 59, Tar:x:ien Road, Tarxien. 
QORMI, ZEBBUQ, SW(H}jJ\Vi 
RABAT, MDINA, DINGLI 
SENGLEA, VITTORIOSA, COSPI-

De Rohan Pharmacy - 16, St. Anthony Street, Zebbug. 
Ideal Pharmacy - (i:!, Mam Street, Rabat. 

CUA, ZABBAR 
SLJEMA, ST. ,JULIAN'S 

Felice DispenHa.ry - 9.5, Sanctuar) Street, Zabbar. 

GOZO 
St. Anthony Phnrm'1cy - 24, Tower Road, Sliema. 

.. Bondi'a Phnrm11Py - 2, Racecourse Street, Victoria. 

---<O>---

REGOLAMENTI TA' L-1959 DWAR 
IL-KUNSILL MEDIKU 

Ri:tultati ta' Elezzjonijiet 
Ngnarrfu gliall-informazzjoni ta' 

kulnadd illi f'votazzjoni gnall-elezzjoni 
tal-Kunsill Mediku, Ii saret fl-Ufficcju 
tal-Kummissjoni ta' 1-Elezzjonijiet tal
Kunsill Mediku fl-Universita Irjali ta' 
Malta, II-Belt Valletta, is-Sur Anthony 
P. Demajo, D.D.S., L.D.S.R.C.S. (Eng.), 
B.Ch.D., gie elett membru addiz
zjonali tal-Kunsill Mediku skond il
paragrafu (a) tas-sub-artikolu 4 ta' 1-
artikolu 19 ta' 1-0rdinanza dwar 1-0r
ganizzazzjoni tad-Dipartiment Mediku 
u tas-Salilia. 

It-23 ta' April, 1965. 

MEDICAL COUNCIL (ELECTIONS) 
REGULATIONS, 1959 

Elections Results 
It is hereby notified for general in

formatio1ni that at a ballot for elections 
to the Medical Council, held at the 
Office of the Medical Council Elec
tions CommiSsibn at the Royal 
University of Malta, Valletta, 
Mr. Anthony P. Demajo, D.D.S., 
L.D.S.R.C.S. (Eng.), B.Ch.D., was elect
ed an additional member of the Me
dical Council in accordance with pa
ragraph (a) of sub-section 4 of section 
19 ··of the Medical and Health Depart
ment (Constitution) Ordinance. 

23rd April, 1965. 
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ELEZZ JONIJIET T AL-KUNS ILL 
MEDIKU 

Skond id-disposizzjonijiet tar-Regola
ment 6 tar-Regolamenti ta' 1-1959 dwar 
il-Kunsill Mediku, saret elezz)oni nhar 
it-Tnejn, it-8 u nhar it-Tlieta, id-9 ta' 
Marzu, 1965 fl-Universita Irjali ta' Mal
ta, u fl-Isptar Victoria, ir-Rabat, Gnaw
dex 

2. In-numru totali ta' voti Ji ntefgnu 
kien kif gej : 

Malta 7 
Ghawdex xejn 

3. Ir-rizultat ta' 1-elezzjoni kien kif 
gej: 

Boffa Charles J. B.Ch.D. nil 
Demajo Anthony P. 

D.D.S., L.D.S.R.C.S. 
(Eng.), B.Ch.D. 7 

Numru ta' voti mitfugnin 7 

It-23 ta' April, 1965. 
J. SCERRI, 
DR L.M. PACE. 
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MEDICAL COUNCIL ELECTIONS 

In pursuance of the provisions of Re
gulation 6 of the Medical Council (Elec
tions) Regulations 1959, an election was 
held on Monday 8th and Tuesday 9th 
March, 1965 at the Royal University of 
Malta. and at Victoria Hospital, Vic
toria, Gozo. 

2. The total number of votes cast 
was as follows: 

Malta 7 
Gozo nil 

3. The result of the election was as 
follows: 

Boffa Charles J. B.Ch.D. nil 
Demajo Anthony P. 

D.D.S., L.D.S.R.C.S. 
(Eng.), B.Ch.D. 7 

Total votes cast 7 

23rd April, 1965. 
J. SCERRI, 
DR L.M. PACE . 

.. ----co>-----· 

UFFICCJU TAT-TEZOR -It-23 ta' April, 1965 
TREASURY - 23rd April, 1965. 

Dawn ir-rati ta!-kambju gnandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju 
tad-Dwana skond I-artiklu 8 tal-Ordinanza dwar id-Dazji ta' Imponazzjoni u 
Esportazzjoni (Kapitlu 122) fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti ohra 
barranin :-

The following rates of exchange are to be observed in computing C1mom D111y in 1erm.1 <>/ 
1·ection 8 of the Import and Export Duties Ordinance (Chapter 122) 011 1•a/ues exprencd in /ort-, 1:n 
i111·oices or other documents:-

Ghall-perijodu bejn it-28 ta' April, 1965 u 1-4 ta' Mejju, 1965. 
For the period between 28th April, 1965 and 4th May, 1965. 

Aru.:ncan Dollar .. . 
Austrian Schilling .. . 
Belgian !franc ... 
Canadian D<>llar 
Chinese Dollar .. . 
Danish Crown .. . 
Dutch Florin .. . 
Egyptian Piastre 

" " 
(Suez)• 

Frend Franc ... 
German Deutschrnark 
GreeK Drachm<1 
Hmuiarian Florint ... 

2.7974' 
72.26 

i38.85 
3' 0160 
6.89 

19.3270 
10.07 

121! 
97~ 

l3.71 
11.1280 

83~ J 
32.81 

Italian Lira ... ... 
I Japanese Yeu ... . .. 
j Norwegian Crvwn ... 
\ Portuguese Escudo .. 
; Prague Crown ... 

Per Pound Spanish Peseta 
Sterling Swedish Crown 

Kull Lira Swiss Franc 
,':i'f:erlina Turkish Pound ... 

Yugoslav Dinar ... 
i Australian Pound 
' Hong Kong Dollar ... 
! Indian Rupee ... 
I 

Pakistan Rupee 

1747 .75 
1007 
W.00 
80.19 
20.16 
W7.56 
14.39i 
12.15 
25.25 
2100 

1l Per Puun,d 
Sterling 

J

'Kull Lira 
Sterlin a 

£A. 125 per £100 sterlrng 
.. ... I&. 2d.Hper Dollar 

ls. 6d. per Rupee 
... ls. 6d. per Rupee 

• applies to Suez Cr.nal Shipping dues only. 

JOS. FARRUGIA, 
Accountant-Generali u Direttur tal-Kuntratti. 

Accountant-General and Director of Contracts. 
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UFFICCJU TAT-TEZOR 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tat..TNEJN, fa-26 ta' April, 1965, glial:-

Avviz Nru. 93. Provvista ta' pene~ra
tion bitumen. 

Avviz Nru. 94. Provvista ta' zrar h1-
qawwi ta' prima kwalita. 

Avviz Nru. 98. Xiri ta' Bills tat
Te±or tal-Gvern ta' Malta. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tial-ERBGHA, it-28 ta' April, 1965, glial:-
A vviz Nru. 99. Provvista ta' zeb

bug sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magtlluqin sal-10 a.m. 
tat-TNJEJN, it-3 ta' Mejju, 1965, glial:-

Avviz Nru. 100. Bini ta' mollijiet 
tal-konkos f'Lazzarett u 1-Imsida. 

Jistghu jinbaglitu oll'erti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-ERRGHA, id-19 ta' Mejju, 1965, glial:-
A vviz Nru. 96. Provvista ta' sufra. 
A.viz Nru. 97. Provvista ta' lenza 

taI-pvlyet hylene. 

Avviz Nru. 102. Provvista ta' fibula 
tal-naxixa. 

Avviz Nru. 104. Provvista ta' tagn
mir Ii jitfi n-nar. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-ERBGHA, is-26 ta' Mejju, 1965, glial:-

A vviz Nru. 103. Provvista ta' pi
tazzi. 
Jistghu jinbaghtu offerti magiHuqin sal-10 a.m. 

taLERBGHA, it-2 ta' Gumju, 1965, gllal:-

* Avviz Nru. 105. Provvista ta' 
mobile crane. 
.f< AvviZ,,, Nru. 106. Provv~sta ta' 
mwiezen bid-dial gnal fuq il-bankijiet. 
• AvviZi Ii qeghdin jidhr.i 1-ewwel darba. 

L-offerti gnandhom isiru biss fuq il
formola preskritta li, flimkien mal-kon
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti, 
jistgnu jigu akkwistati mill-Ufficcju tat
Te:lor, Il-Palazz, II-Belt Valletta, f'kull 
gurnata tax-xognol bejn it-8.30 ta' fil
gliodu u nofs in-nhar. 

It-23 ta' April, 1965. 
JOS. FARRUGIA, 

Accountant General 
u Direttur tal·Kuntratti. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

THE TREASURY 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, April 26, 1965, for:-

Advt. No. 93. Supply of penetration 
bitumen. 

Advt. No. 94. Supply of first quality 
hard stone aggregate. 

Advt. No. 98. Purchase of Malta 
Government Treasury Bills. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. OD 

WEDNESDAY, April 28, 1965, for:-

Ad vt. No. 99. Supply of olives up 
to March 15, 1966. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, May 3, 1965, for:-

Advt. No. 100. Construction of 
concrete quay walls at Lazzaretto and 
Msida Creeks. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. OD 

WEDNESDAY, May 19, 1965, for·· -
Advt. No. 96. Supply of corkwood. 
Advt. No. 97. Supply of rolyethy-

lene twine. 

Advt. No. 102. 

Advt. No. 104. 
ing equipment. 

Supply of sisal rope. 

Supply of fire-fight-

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 
on WEDNESDAY, May 26, 1965, for:-

Ad vt. No. 103. Supply of exercise 
books. 
Sealed tenders will be :received up to 10 a.m. OD 

WEDNESDAY, June 2, 1965, for:-

* Advt. No. 105. Supply of a mobile 
crane. 
* Advt. No. 106. Supply of counter 
dial scaJ.es. 

I*) Advertisements appearing for the first time. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together with 
the relevant conditions and other 
documents, are obtainable on applica
tion at the Treasury, The Palace, Val
Jetta, on any working day between 
8.30 a.m. and noon. 

23rd April, 1965. 
JOS. FARRUGIA, 

Accountant General 
and Director of Contract11. 
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AVVIZ TAT-TEZOR 

B'riferenza gnall-Avviz tat-Te±or Nru. 
102 t'at-13 ta' April, 1965, dwar of
ferti gnall-provista ta' libula tal-lia
xixa, ngharrfu b'dan illi 1-lixuna tal-libu
la tal-liaxixa gliandu ikun 4 mm di
jametru (f' Cirkumferenza). 

It-23 ta' April, 1965. 
(Treas. 2130 / 65) 

JOS. FARRUGIA, 
Accountant General 

u Direttur tal-Kuntratti. 

---({)) ... --

UFFICCJU TA' L-ART 

.Jistgl\u jintbaghtu offerti maghluqa f'kull gur· 
nata u jigu miftulia kull nhar ta' flamis 
fl-10 a.m., gliall-kiri tal-postijiet Ii jidhru 
hawn talit. 

Posti Nri. 6 u 9 sa 16, is-Suq ta' 
Bormla. 

Posti Nri. 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11 u 13 
u mnazen Nri. 1 u 2, Suq tal-Mamrun. 

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Suq 
tal-Hut, il-Birgu. 

Posta G, Xatt il-Barriera, II-Belt 
Valletta. 

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja) 
f'Polverista Gate, Bormla. 

Ort taz-Zebbug fi Triq 1-Imgarr, 
Gnainsielem. Gnawdex. 

Ort taz-Zebbug "ta' Briegnen" li
miti tax-Xewkija, Gliawdex . 

.Jistgliu jinbaglitu offerti maghluqin sal-10 a.m. 
tal-flAMIS, id-29 ta' April, 1965, glial:-

A vviz Nru. 49. Kiri tal-lianut 1, 
Pjazza Dorell, Sta. Lucia biex jintu:la 
bhala spizerija. 

Avviz Nru. 50. Kiri tal-posta 5, Is
Suq ta' Birkirkara. 

Avviz Nru. 51. Kiri tal-panew mal
nitan fiI-pedestrian subways fi Triq 
Sant'Anna, il-Furjana u Porte des BoM
bes. 

Avvizi Nri. 52 u 5~. Kiri tal-liwie· 
net 11 u 14, Blokk IV, Bormla. 
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TREASURY NOTICE 

With reference to Treasury Notice 
No. 102 of the 13th April, 1965, re
garding tenders for the supply of sisal
rope, .lt is he1~.eby notified that the 
thickness of the sisal rope should be 
4 mm. diameter (f' circumference). 

23rd April, 1965. 

JOS. FARRUGIA, 
Accountant General 

and Director of Contracts. 

----un---

LAND OFFICE 

Sealed tenders for the lease of the following 
tenements will be received on any day and 
opened every Thursday at 10 a.m. 

Stalls Nos. 6 and 9 to 16, Cos
picua Market. 

Stalls Nos. 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11 and 13 
and Stores Nos. 1 and 2, Mamrun 
Market. 

Fish tables Nos. I to 5, Fish market, 
Vittoriosa. 

Stall G, Barriera Wharf, Valletta. 

Olive groves (two plots) at Polveris
ta Gate, Cospicua. 

OlivP Grove at Mgarr Road, Gnajn· 
sielem Gozo. 

Olive Grove "Ta' Briegnen", l/o 
Xewkija, Gozo. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 29th April, 1965, for:-

Ad vt. No. 49. Lease of shop 1, 
Dorell Place,, Sta. Lucia, for use as a 
pharmacy. 

Advt. No. 50. Lease of stall 5, Bir
kirkara Market. 

Advt. No. 51. Lease of the wall 
panels in the pedestrian subways in St 
Anne Street, Floriana and Porte des 
Bombes. 

Advt. Nos. 52 and 53. Lease of 
shops 11 and 14, Block IV, Cospicua. 



1332 

JMgnu jinbaglltu offe11i magllluqin sal~io a.m. 
tal-H:AMIS, is-6 ta' Mejju, 1965, gllal:-

A vviz Nru. 54. Kiri tal-nanut 7, 
Blokk XIII, Bormla. 

Avviz Nru. 55. Kiri tal-posta D, 
Xatt il-Barriera, II-Belt Valletta. 

Avviz Nru. 56. Kiri tal-manzen 2, 
Trig it-Tarag, II-Belt Valletta. 

Avviz Nru. 57. Kiri tal-post 87/88, 
Trig il-Punent, II-Belt Valletta (mhux 
biex jintuza gliall-abitazzjoni). 

Avviz Nru. 58. Kiri tal-lianut 35A, 
Blokk VIII, Trig il-Gendus, Bormla. 

Jistgliu jinbagli.tu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-H:AMIS, it-13 ta' Mejju, 1965, for:-

* A vvizi N ri. 59 I 62. Kiri ta' mliazen 
45, 47, 53 u 55, Trig il-Mitlina, Bormla. 

* Avviz Nru. 63. Kiri tal-post 17, Is
Sur ta' San Cwann, Bormla (ma gliand
hux jintu:la glial abitazzjoni). 
* Avviz Nru. 64. Kiri tal-post 30, 
Trig Nelson, Bormla (ma gliandhux 
jintu:la gnail abitazzjoni.) 
(*) Avvizi Ji qeglidin jidhru 1-ewwel darb:i. 

L-offert1 jndu jsiru biss fuq il-ror· 
· nnla preskritta, Ji Rimkien mal-kon· 
:•1/ <)nijiet Ii ghandhon, x'jaqsmu u 

d•·'· 11 nenti onra. jistgnu jigu akkwistat1 
jei.. k wiened japplika gnaJi.hom fl-Uffic 
CJU La' I-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, I1 
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol 
bein it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

It-23 ta' April, 1965. 
E. MIZZI 

Kummissw 11i w· I-A ·1 

---(())---

IMPRIZA GHALL-BEJGH 
TAL-HALIB 

Offerta Nru. 9/65 
Sa nofs in-nhar tal-Cimglia, il-21 ta' 

Mejju, 1965, dan Ii hu iffirmat hawn 
tant jircievi offerti gliall-provvista ta' 
Qfief tal-Plastic gtiall-Cobon tal-Hakk. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull taglirif 
ielior jistgliu jigu akkwistati mingliand 
1-Ufficjal inkarigat mill-Offerti, Irnpri:la 
g11all-Bejgli tal-Halib, il-Hamrun (Tel. C. 
24471, Est. 6) f'kull gurnata tax-xogliol 
matul il-ninijiet normali ta' 1-ufficcju. 

It-23 ta' April, 1965. 
C. MONTEBELLO, 

Manager 

(Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 6Hl May, 1965, for:-

Advt. No. 54. Lease of shop 7, 
Block XIII, Cospicua. 

Advt. No. 55. Lease of stall D, Bar
riera Wlrnrf, Valletta. 

Advt. No. 56. Lease of store 2, 
Steps Street, Valletta. 

Advt. No. 57. Lease of premises 
87i88, West Street, Valletta (not to be 
used for habitation). 

Advt. No. 58. Lease of shop 35A, 
Block VIII, Bull Street, Cospicua. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 13th May, 1965, for:-

* Advt. Nos. 59 I 62. Lease of stores 
45, 47, 53 and 55, Windmill Street, 
Cospicua. 
* Advt. No. 63. Lease of premises 17, 
St John's Bastion, Cospicua (not to be 
used for habitation). 
* Advt. No. 64. Lease of premises 30, 
Nelson Street, Cospicua (not to be used 
for habitation). 
( $) Advertisements appearing tor the first time. 

renders should be made only on lht: 
.Jrescrihed form which. together with 
lne relevant conditions and other do· 
~uments. are obtainable on application 
tt th.~ Ldnd Office, 29, South StrF.'et, 
v'alletta, lm any working day between 
~.30 a.m. and noon. 

23rd April, 1965. 
E. MIZZI 

Commissioner of Land 

---II»---

MILK MARiffiTINO UNDERTAKING 

Tender No. 9/65 
The undersigned will receive tenders 

up to noon on Friday, the 21st May, 
1965, for the supply of Plastic Baskets 
for Grating Cheese. 

Forms of Tender and other particu
lars may be obtained from the Officer 
i I c Tenders, Milk Marketing Under
taking, Mamrun, (Tel. C. 24471, Ext. 6) 
on any working day during normal 
office hours. 

23rd April, 1965. 
C. MONTEBELLO, 

Manager. 



It-23 ta' April, 19'65] 

DIP ARTIMENT 
T AL-LOTTU PUBBLIKU 

Avviz Nru. '!.o/65 
Mhux aktar tard minn nahr il-Ma

mis, 1-20 ta' Mejju, 1965, f'dan 1-uJJ.c
cju, jigu milqugnin offerti maghluqin, 
gha.ll-provvlsta ta' Karta ta' Hstamfa 
Ikkulurita f'rombli u rizmi. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull informaz
zjoni onra tista' tigi akkwista:a mid
Dipartiment tal-Lottu Pubbli\u, 74, 
Triq 1-Ifran, II-Belt Valletta, f'ku11 gur
nata tax-xognol matul il-hinijiet ta' 1-
ufficcju. 

It-23 ta' April 1965. 
W. LEAVER, 

Direttur tal-Lott11 P!1bblik11 . 
• 

Avviz Nru. 4/65 
Mhux aktar tard minn nofs in-nhar 

1al-ffamis, il-20 ta' Mejju, 1965 f'dan 
1-Ufficcju jigu milqughin offerti magn
luqin gnall-provvista ta' Envelopes 
Kbar. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull infor
mazzjoni onra jistghu jigu akkwistati 
mid-Dipartiment tal-Lottu Pubbliku, 
Triq 1-Ifran, II-Belt Valletta, f'kull gur
nata .tax-xognol matul il-ninijiet ta' 
1-ufficcju. 

It-23 ta' April, 1965. 
W. F. LEAVER, 

Direttur tal-Lottu Pubbliki'. 
--«ll---

BOARD TA' L-ELETTRIKU TA' 
MALTA 
Offerti 

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, is-27 ta' 
April, 1965, jintlaqgliu offerti maglilu
qin glial:-

Avviz 25/65. Provvista ta' House 
Service Cut Outs. 

Avviz Nru. 27 /65. Tnaffir u tqe
gnid ta' main ta' 1-ilma mill-Power I 
Water Station gnall-Gibjun ta' Mal 
Luqa. 

IJ-formoli ta' 1-offerti u kull inrormn
zjoni ohra jistgnu jigu akkwist2ti mill
Ufficcju tal-Board ta' l·Elettriku ta' 
Malta, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda. 
f'kull gurnata tax-xognol bejn it-8.30 
a.m. u nofs in-nhar. 

It-23 ta' April, 1965. 

W. M. COTSWORTH, 

General Manager. 
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DEPARTMENT OF PUBLIC LOTTO 

Notice No. 3/65 
Sealed tenders will be received at 

this office not later than noon on 
Thursd.aiy, 20th May, 1965 for the sup
ply of Coloured Printing Paper in reels 
and reams. 

Forms of tender and any further in
formation may be obtained from the 
Public Lotto Department, 74, Old 
Bakery Street, Valletta, on any working 
day during office hours. 

23rd April, 1965. 
W. LEAVER, 

I >1.r1~rtu• uf Public Lotti. 

• 
Notice No. 4/65 

Sealed tenders will be received at 
this Office not later than noon on 
Thursday, f.Oth May, 1965, for:· the 
supply of Large Envelopes. 

Forms of tender and anv further in
formation may be obtained from the 
public Lotto' Department, 74, Old 
Bakery Street, Valletta, on any work
ing day during office hours. 

23rd April, 1965. 
W. F. LEAVER, 

n1r 0 r.tor uf Public Lott' 

MALT A ELECTRICITY BOARD 

Tenders 
Sealed tenders will be received up to 

11 a.m. on Tuesday, 27th April, 1965, 
for:-

Advt. 25/65. Supply of House Ser
vice Cut Outs. 

Advt. No. 27/65. Trenching for a1nd 
laying of a water main from Power I 
Water Station to Luqa Reservoir. 

Forms of tenders and anv further in
formation mav be obtained from the 
Office of the "r,1;; 1ta Electricity Board. 
National Road. Blata 1-Bajda, on am· 
working day between the hours of 
8.30 a.m. and noon. 

23rd April, 1965. 

W. M. COTSWORTH, 

General Mana11er. 
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DIPARTIMENT T AX-XOGHLIJIET 
TA' L-ILMA 

Sal-11 a.m. tal-Cimgna, it-28 ta' 
Mejju, 1965, jintlaqgnu offerti maglilu
qin ghal:-

Avviz 17/65. Provvista ta' Unifor
mijiet tas-Sajf. 

Il-formoli ta' 1-offerti u kull irnformaz
zjoni onra jistghu jigu akkwistati fuq 
applikazzjoni lit-Taqsima tal-Provvisti 
ta' dan id-Dipartiiment f'kull gurnata 
tax-xognol bejn it-8.30 a.m. u nofs in
nhar. 

It-23 ta' April, 1965. 

C. SCHRANZ, 
Manager. 

---<OJ---

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET 
PUBBLICI 

Sal-11 a.m. tal-Gimgna, it-30 ta' April, 
1965, f'dan 1-Ufficcju jircievu offerti 
maghluqin gnal:-

A vviz Nru. 66. Provvista u tqe
ghid ta' madum fi Blokk ta' akkomo
dazzjoni alternattiva, 1-Imsida. 

Avviz Nru. 68. Tindif ta' xtut 
f'Ghawdex. 

Avviz Nru. 69. Provvista u tras
port ta' gebel skartat ghall-mili tal
moll imwessa' f'Marsaxlokk. 

Sal-11 a.m. tal-Gimgna, l-14 ta' Mejju, 
1965, f'dan 1-Ufficcju jircievu offerti 
maghluqin gnal:-

A vviz Nru. 67. Provvista u twanhil 
ta' bibien u twieqi tal-metall u rolling 
shutters fi Blokk ta' akkomodazzjoni 
alternattiva, 1-Imsida. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull infor
mazzioni ohra jistghu jigu akkwistati 
mill-Uffic':c':ju tax-Xognlijiet Pubblic':i, 
77, Triq Britannja, II-Belt Valletta, 
fkull gurnata tax-xoghol matul il-hini
jiet ta' 1-uffic':c':ju. 

It-23 ta' ApriL 1965. 

S. MANGION, 
i)ire t for taai-X ogliliiiet Pubblit• 

rGazzetta tal-Gvern ta' Malta 

WATER WORKS DEPARTMENT 

Sealed tenders will be received up 
to 11 a.m. on Friday, 28th May, 1965, 
for:-

Advt. 17/65. Supply of Sllllll(mer 
Uniforms. 

Forms of tenders and any other in
fol'mation may be obtained on applica
t1on to the Supplies Section of this 
Department on any working day be
tween the hours of 8.30 a.m. and 
noon. 

23rd April, 1965. 

C. SCHRANZ, 
Manager. 

--· -(())---
PUBLIC WORKS DEPARTMENT 

Sealed tenders will be received at this 
O:ffic~ up to 11 a.m. on Friday, 30th 
April, 1965, for:-

Advt. No. 66. Supply and laying of 
tiles at alternative accommodation 
Block, Msida. 

Advt. No. 68. Cleaning of beaches 
in Gozo. 
G-

Advt, No. 69. Supply and transport 
of stone waste for the filling of the 
widened quay at Marsaxlokk. 

Sealed tenders will be received at this 
Office up to 11 a.m. on Friday, 14th 
~fay, 1965, for:-

Advt. No. 67. Supply and fixing of 
metal doors, windows and rolling 
shutters at alternative accommodation 
Block, Msida. 

Forms of tender and any further in
formation may be obtained from the 
Office of Public Works, 77, Britannia 
Street, Valletta on any working day 
during office hours. 

23rd April, 1965. 

S. MANGION, 
Directo1· of Public IVork~ 
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Avvizi tas-Socjetajiet Kurnmercjali - Commercial Partnerships Notices 
[ 1 ] 

Skond I-Art. 191 (d) ta' 1-0rdinanza ta' 1-1962 
dwar is-Socjetajiet Kommercjali ngt1arrfu illi 
I-memorandum u 1-istatut ta' Assocjazzjoni Ii 
jiikkos·titwixxu T.he British Ermpire Pipe Co. Ltd., 
Kumpanija b'responsabilita limitata, b'ufficcju 
registrat f'Nru. 2-4 Carrick Street, Marsa, gew 
konsenjati g:trnr-registrazzjoni u pubiblikazzjoni 
fid-19 ta' AprH, 1965. Ir-regi.strazzjoni tad-doku
ment imsemmi sar fid-19 ta' April, 1965, u certi
fikat ta' registrazzjoni gie mahrug fl-istess gur
nata. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Socjetajiet. 

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial 
Par.tnerships Ordinance 1962, it is hereby notified 
that the memorandum and articles of association 
constituting The British Empire Pipe Co. Ltd., a 
limited laibility company with registered office at 
2-4 Carridk Street, Marsa, was deliveTed for re-
1gistration and prulblication on the 19th April, 
1965. Registration otf vhe above .document was 
efrfected on .the 190h Aipril, 1965, and a certificate 
of registration was issued on the same day. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registrar of Partnerships. 

[2] 

Srkonrd I-Art. 191 0d) ta' 1-0rdinanza ta' 1-1962 
dwar is-Socjetajiet Kommercjali ngharrfu illi 1-
memorarrdum u 1-istatut ta' Assocjazzjoni Ii jik
kostiuwixxu Gasan Properties Limited, Kumpa_ 
nija b'responsa:bilifa limitata b'ufficcju registrat 
f'Nru. 20, Kingsway, Valletta, gew 'konsenjati 
ghar-regi.strazzjoni u puibblikazzjoni fid-19 ta' 
April, 1965. Ir-registrazzjoni tad-dokument im
semmi sar fid-19 ta' April, 1965, u certifikat ta' 
registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Socjetajiet. 

In tenms of Sec. 191 ~d) Olf the Commercial 
Partnership.s Ordinance 1962, it is hereby notified 
that the memoranrdum and articles of association 
constitutin1g Gasan Properties Limited, a limited 
liability company with re1gistered office at 20, 
Kinrg.sway, Val'letta, wa·s deliveTed for registration 
an1d purblrication on the 19th April', 1965. Regis
tration of the above document was effected on 
the 19th April, 1965, aind a certificate of registra
tion was issued on the same day. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registrar of Partnerships. 

[ 3 J 
Skond I-Art. 191 (d) ta' 1-0rdinanza ta' 1-1962 

dwar Socjetajiet Kommercjali ngharrfu illi 1-Att 
Ii ji'(kostitwixxi s-Socjeta Ii tandem taht 1-isem 
Ko'lettiv ta' A. & E Borg b'ufficciu registrat 
f'Nru. 19, Barriera Wharf, Valletta, giet konsen
jata ghar-registrazzjoni fid-19 ta' April, 1965, Ii 
r-registrazzjoni saret fid-19 ta' April, 1965, u Ji 
gie mahrug certifikat ta' reg;strazzjoni fl-istess 
gurnata. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Socjetajiet. 

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial 
Pavtnerships Ordinance 1962, it is hereby notified 
that the deed constituting the partnership en nom 
collectif operating under the name A. & E. Borg 
with a registered office at 19, Barriera Wharf, 
Valletta, was delivered foT registration and pub· 
lication on the 19th April, 1965, that registration 
was effected on the 19th April, 1965, and that a 
certificate of registration was issued on the same 
day. 

M.L. PETROCOCIDNO, 
Registrar of Partnerships. 

[4J 

Sikond !-Art. 191 (d) ta' 1-0rdinanza ta' 1-1962 
dwar Socjetajiet Kommercjali ngharrfu illi 1-Att 
Ii jilkkostitwixxi s-Socjefa Ii tah·dem taht J.-isem 
KoUettiv ta' L. Farrugia & S. Debona, b'ufficcju 
registrat f'Nru. 194, Strada Stretta, Valletta, giet 
konsen~ata gliar-registrazzjoni fid-19 ta' April, 
1965, Ii r-registrazzjoni saret fid-19 ta' April, 
1965, u Ii gie malirug certi.fikat ta' registrazzjoni 
fl-istess gurnata. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Socjetajiet. 

In terms of Sec. 191 (d) orf the Commercial 
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified 
that the deed constituting the partnership en nom 
collectif operating under the name L. Farrugia & 
S. Debona, with a registered office at 194, Strait 
Street, VaUetta, wars delivered for registration and 
publication on the 19th April, 1965, !!hat re.gistra. 
tion was effected on the 19th April, 1965, and 
that a certifica.te of registration was issued on the 
same day. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registrar of Partnerships. 
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[ 5 J 
Skond I-Art. 191 (d) ta' 1-0rdinanza ta' 1-1962 

dwar is-Socjetajiet Kommerc.iah rughanfu illi !
memorandum u 1-istatut ta' Assocjazzjoni H jik
kostitwixxu I.Malta American EXiploration Com
pany Umite•d. Kumpaniia b'responsarbibilta limi. 
tata b'ufficc}u reg:strat rf'Nru. 42, South Street, 
Valletta, gew lkonsen}ati gihar-regi.strazzjoni u 
pub1bli'kazzjoni fid-19 ta' ApriL 1965. lr-regis
trazzjoni ta1cLdokument imsemmi sar fid-19 ta' 
April, 1965, u certifikat ta' registrazzjoni gie 
mahrng fi-is1tess gurnata. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Soi:jetajiet. 

[ Gazzett::i tal-Gvern ta' Malta 

In te•rms of Sec. 191 (d) of the Commercial 
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified 
that the memorandum and articles of association 
con&titutin·g Malta American Exploration Com
pany Limited, a limited liability- company with 
1 e.gi.stered offi:e at 42, South Street, VaHetta, was 
delivered for registration arnd publication on the 
19th April, 1965. Registration of the above 
doornmen.t was effecte.d on the 19th April, 1965, 
and a certifi:ate of registration was issued on the 
same day. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registrar of Partnerships 

[ 6 J 
Skond I-Art. 191 (d) ta' 1-0Ddinanza ta' 1-1962 

dwar Socjetajiet Kommercjali ngharrfu illi 1-Att 
Ii jikkostitwixxi s-Socjeta Ii tat1dem taht 1-isem 
kollettiv ta' Thomas Fenech & Co., b'ufficcju re
gistrat f'Phoebus House, St. Valentine Street, Bal
zan, giet konsenjata ghar-registrazzjoni fid-19 ta' 
April, 1965, Ii r-registra•zzjoni .sarret fid-19 ta' 
April. 1965 u Ii gie mahrug i:ertirfibt ta' regis
trazzjonri fl-istess .gurnata. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Socjetajiet. 

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial 
Partnernhips Ordinance 1962, it is hereby notified 
that the deed constitu'lirng the partnership en nom 
cofi:ectif operatin1g under the name Thomas 
Fenech & Co. with a registered office at Phoebus 
House, St Va1entine Stree't, Balzan, was delivered 
for re1gis1tration and publication on the 19th April, 
1955, that regi.stration was effected on the 19th 
April, 1965, arnd that a certificate .o:f registration 
was issued on the same day. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registrar of Partnerships. 

[ 7] 

Skond I-Art. 191 (·d) ta' 1-0rdinanza ta' 1-1962 
dwar Socjetajiet Kommercjali ngharrfu illi 1-Att 
Ji jik•kostitwixxi s-Socjefa Ii tahdem taht Lisern 
kollettiv ta' Burridge & Cassar ToDregigiani, b'uf
fii:i:ju registrat f'Nru. 15, Triq Nrnfs in-Nhar, 
Va·lletta. giet konsenjata ghar-registrazzjoni fid-
19 ta· April, 1965, u Ii r-regirstrazzjoni saret fid-
19 ta' April, 1965 u Ii gie maiirug certifikat ta' 
registrazzjoni fl-istess gurnata. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Soi:jetajiet. 

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial 
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified 
that the deed constituting the partnership en nom 
col'lecti.f operatinig under the name Burridge & 
Cassar Torre~giani with a registered office at 
15, Sou·tJh Street, Valile'tta, was delivere!d for 
registration and pu1blication on the 19th April, 
J 965, t.hat registration was efifected on the 19th 
April, 1965, and that a certificate of registration 
was issued on the same day. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registrar of Partnerships. 

[ 8] 

~''rnnd 1-Art. 191 (d) ta' 1-0rdinanza ta' 1-1962 
dw'.l:· is-So;':'.etajiet Kommercjali ngharrfu illi 1-
memor:mdrum u 1-istatut ta' Assocjazzjoni Ii ji1k
kostitwixxu E. Camilleri & Son Limited, ikum
pannija b'responsalbbilta limitata b'u1fficcju regis
trat f'74, Carmel Street. Zurrieq, gew konsenjati 
ghar-registrazzjoni u pubblikazzj oni fil-20 ta' 
Apri'I. 1965. Ir-regisrtazzjoni tad,do'kument im_ 
semmi sar fil-20 ta' April, 1965 u eertifikat ta' 
registrazzjon·i gie mahrug fl-istess gurnata. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Socjetajiet. 

In ·terms of Sec. 191 (d) of the Commercial 
Partnership Ondinance 1962, it is hereby notified 
that the memorarndum and articles of association 
constituting E. Camilleri & Son Limited, a limited 
liability company with registered office at 74, 
Carmel Street, Zurrieq, was delivered for registra
tion and publication on the 20th April, 1965. 
Registration of the above document was effected 
on the 20th April, 1965, and a certificate of re
gistration was issued on the same day. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registrar of Partnerships. 
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[9] 

Skond I-Art. 191 (d) ta' 1-0rdinanza ta' 1-1962 
dwar Socjetajiet Kommercjali ngharrfu illi 1-Att Ii 
jik!ko.stitwixxi s-Socjeta li tandem taJ:it 1-isem 
kollettiv ta' Verzin & Co., b'ufficcju registrat 
f'Nru. 26, Xemxija Hil'l, San Pawl ii-Bahar, giet 
konsen.jata ghar-registrazzjoni fid-19 ta' April, 
1965, Ii r-registrazzjoni saret fl-20 ta' April, 1965 
u 1i gie mahrug certifitkat ta' registrnzzjoni fL 
istess gurnata. 

M.L. PETROCOCHINO, 

Registratur tas-Socjetajiet. 

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial 
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified 
that the deed cornstitutirng the paDtnership en nom 
coHecti.f operating under the name Verzin & Co,, 
with a re•gistered office at 26, Xemxija Hill, St 
Paul's Bay, was delivered for registration arnd 
publication on the 19th April, 1965, that registra
tion was effected on the 20th April, 1965, and that 
a certificate of registra.tion was issued on the 
same day. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registrar of Partnerships. 

----(())•----

AVVIZI TAL-QORTI - COURT NOTICES 
[ 188 I 

JJ'UlGHfET moghti mill-Qorti tal-Kummerc 
&ai-:\'iaesta Taghha r-Regina, fit-8 ta' April, 
IH35. tu 1 riko"S ta' Carmelo Attttrd gew iffis
d :1t;~ 1-p).Fi,iiet n I-gl't11et hawn taht irnseru·nija 
mid-9 a,m, sa nofs-m-nhar iohall-bejgh fl-irlrnnt 
(Ii Iden gie ordnat b'digriet tat-22 ta' ;\Jarzn. 
1965;:-

ai Il-jum tat-Tnejn, 17 ta' Mefr1, 1965. fil-post 
numrn. 22 B'rederick Street, Valletta. gllaJI .. 
bejgh ta' zewg Typewriters portable, seba' 
slrrivaniji, zewg Filing Cabinets u ghamara 
ohra ta' ufficcju. 

b) H-jum tat-l'lieta 18 ta' Mejju. 1965 fid
dar numru 27 St. Dominic Street, Valletta, 
ghall bejgh ta' Television Set "Loewe Opta" 
23 inch. table model, W<tshing Machine" Servis", 
hefrigerator bl-elettnku "Schmist", Set Ohester
field u Set ta' Salott tal-i~jam cinis, 

maqbudin minghand Joseph Vella G.itt proprio 
et nomine. 

J:fogistru tal-Qrati Saperjuri tal-Maesta 'l'aghha 
r-l<e~ina, il-lum 8 ta' April, 1965. 

MOSES SAMMUT, 
Irkantatur Pubbliku. 

Translation. 
t:!Y DEC!{R;E gi\'en b.v Her l\fojesty'& Com

mercial Court. on the 8th April, 1965, on the 
application of Carrnelo Atta1d, the following 
places "nd days. frotll !l a.m. to twelve noon, 
have been fix<"d for th'' sale by auction (or
dtred by decree gi\·en on the 22nd March, 1965): 

a) Monday, 17th Mtty. 1965, at premises num
ber 2:2, Frederick Strc>et, Valletta, for the sale 
<Jf two portable typewriters. sevEn desks, two 
filing O<tbinets and other office furniture. 

b) Tuesday, 18th i\lay, 1965, at premises 
number 27 St. Do!llinic Street, Valletta, for 
the sale of a "Loewe Opta" 23" Television 
Set, table model. a ".:lervis" washing machine, 
a "Schm1st" electric refrigerator, a chesterfield 
set .md a chine@e wooden sitting room suite, 

seized from the possession of Jo!leph Vella 
Gatt proprio et nomine. 

Registry of Her Majesty's Superior Coarrs, this 
8th April, 1965. 

MOSES SAMMU'.l', 

Public Auctioneer. 
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Translation 

B'DIGRIEJT mogl'it.i mill-Qorti tal-Kumrnerc 
tal-Maesta Taghha r-Regina, fis-7 ta' April, 
1965, fnq rikors ta' Herbert Conti nomine, 
gie iffissat il-jum tal-Hamis 13 ta' Mejin, 1965, 
mid-9 a.m. sa nofsinhat" ghall-bejgh fl-irhant 
(Ii kien gie ordnat b'd;griet. tas-26 ta' Marzu, 
1965), Ii 5handu jsir fid-dar Costantino House, 
John Borg Street, Birkirkara ta: 

Refrigerator ta' 1-elettriku • l<Jiect.rolux" medium 
size, Arlogg f'kaxxa tal-kawbn, linfi tal-hgie,{;, 
Cocktail Cabinet tal-kawba, u ghamara tad-dar 
maqbudin minghand Costantino Schembri. 

Registrn tal-Qrati Saperjuri tal-Maesta Tagliha 
r-Regina, illum 7 ta' April, 1965. 

EDWIN RIZZO, 
Irkantatur Pubbliku. 

BY DECREE given by Her Majesty's Com
mercial Court, on the 7th April, 1965, on the 
application of Herbert Conti nomine, Thursday, 
lBt.h i\Iay, 1965, from 9 a.rn. to twelve noon, 
has been fixed for the sale by auction (order
ed by decree given on the 26th March, 1965), 
to be held at Costantino Honse, John Bo1 g 
Street, Birkirknra, of: 

An "Electrolnx" electric refrigerator, medinm 
size, a clock in a mal. ogany c11se, glass 
cha!1deli•·1~, H nrallogany cocktail cabinet and 
household furniture seized from the possession 
of Costantino Scherr;bri. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, 
this 7th day of April, 1965. 

EDWIN RIZZO, 
Public Auctioneer. 



1338 [Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

I 190 I 

BY MINUTE filed thi.s day in Her Majesty's 
Commercial Court, Dr Albert Ganado, pro
duced the following document for publication in 
accordance with and for the purposes of the 
Commercial Code: 

Agreement made this the 8th day of the 
month of Octobe·r of the year 1964. 

Between Major Hannibal Alexander Scicluna, 
residing at 29 Milner Street, Sliema, of the one 
part, and of the other part Violet Young, as 
special attorney for and on behalf of Major 
Edward Joseph Scicluna, M.A. (Oxon.), residing 
at 192 Tower Road, Sliema, nominated by the 
annexed powe•r of attorney, dated the 10th Octo
ber 1964, marked Document "A'', both Hannibal 
and Edward Scicluna being sons of Sir Hannibal 
Purblius Scicluna. 

Wh..,reby the said parties form and constitute 
between them a limited liability company for 
the objects and under the name and conditions 
herein mentioned: 

1. The name of the Company is "Mediterra
nean Salvage Company Limited". 

2. The registered office of the Company shall 
be at number 206 Marina Street, Pieta, or any 
other addreS1S as the Board of Directors may 
from time to time determine. 

3. The objects for which the Company is 
estabJished are: 

(a) To carry on the business of marine sal
vage and towage contractors in general and 

(b) To undeo1:take, provide and perform all 
salvage and maritime services capable of being 
undertaken, provided and performed by opera
tors of tugs an·d similar craft, within and beyond 
the territorial limits of Malta and its Dependen
cies. 

(c) To purchase, hire, char.ter or otherwise 
acquire as also to sell, charter out or exchange 
all craft, in particular tug boats, and such ancil
lary equipment, implements, working tools and 
supplies as may be necessary for the purpose of 
or in connection with any of the businesses 
mentioned in these objects. 

~d) To construct, repair and maintain any 
craft for account of the Company and for ac
count of third parties. 

(e) To borrow or raise or secure the pay
ment of money for the purpose of or in connec
tion with the Company's business. 

(f) To hypothecate and charge the unde'f
taking and all or any of the immovable or 
movable prope11ty and assets, present and future, 
and all or any of the uncalled capital for the 
time being of the Company, and to issne at par 
or at a premium or discount and for such con
sideration and with and subject to such rights, 
powers, privi.Jeges and conditions, as may be 
thought fit, hypothecs, debentures and collate
rally or further secure any debt, liability or obli
gation of the Company. 

T raduzzjoni 
B'NOTA ppreientata 1-lum fil-Qorti tal-Kum

merc tal-Maesta Tagliha r-Regina, Dr Albert 
Ganado gieb id-dokument hawn talit miktub biex 
jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodi
ci tal-Kummerc: 

Ftehim maglimul il-lum 8 tax-xahar ta' Ot
tubru tas-sena 1964. 

Bejn il-Maggur Hannibal Alexander Scicluna, 
joqgliod f'29 Triq Milner, tas-Sliema, min-naha 
il-walida, u min-nalia 1-olira Violet Young, blia
la mandatarja specjali ghal u f'isem il-Maggur 
Edward Joseph Scicluna, M.A. (Oxon.), Ji joq
gliod f'192, Triq it-Torri, tas-Sliema, nominata 
bl-annessa prokura, ta' 1-10 ta' Ottubru, 1964. 
markata Dokument "A", kemm Hannibal u 
Edward Scicluna huma u!ied Sir Hannibal Pub
lius Scicluna. 

Li bib 1-istess partJ)Iet iwaqqfu u jikkostitwix
xu bejniethom socjeta anonima ghall-iskopijiet u 
bl-isem u 1-kondizzjonijiet hawn taht imsemmija: 

1. L-isem tas-Socjeta hu "Mediterranean Sal
vage Company Limted". 

2. L-Ufficcju registrat tas-Socjeta ikun f'num
ru 206 Triq ix-Xatt, tal-Pieta, jew f'kull indirizz 
ielior Ii I-Board tad-Diretturi jista' minn imien 
glial imien jiddecidi. 

3. L-iskopijiet 1i ghalihom qed tigi mwaqqfa 
s-Socjeta huma: 

(a) Li tmexxi n-negozju ta' kuntratturi in 
generali ta' salvatagg u rmunkar fuq il-bahar u 

(b) Li tintraprendi, tipprovdi u twettaq kull 
servizz ta' salvatagg jew marittimu Ji jista' jigi 
ntraprii, provdut u mwettaq minn operaturi ta' 
vapuri ta' rmonk u ngenji Ii jixbhuhom, fi jew 
'! hemm mil-limiti territorjali ta' Malta u d-Dipen
denzi taghha. 

(c) Li tixtri, tikri, tinnolegga jew xort'ohra 
takkwista kif ukoll Ii tbiegh, tinnolegga jew tpar
tat kull xorta ta' ingenji, b'mod partikulad va
puri ta' rmonk, u dak it-taglimir, ghodod u prov
visti ancillari Ii jistghu jkunu me!itiega gliall
finijiet ta' jew f'konnessjoni man-negozji rnsem
mija f'dawn 1-iskopijiet. 

(d) Li tibni, issewwi u tieliu lisieb il-manu
tenzjoni ta' ingenji akkont tas-Socjeta jew ak
kont ta' terzi. 

(e) Li tissellef jew tipprolrnra jew tassigura 
1-hlas ta' flus gliall-finijiet ta' jew f'konnessjoni 
man-negozju tas-Socjeta. 

(f) Li tipoteka u tgliabbi b'piz 1-impriia u 
kull jew kull sehem mill-proprjeta immobbli jew 
mobbli u attiv Ii s-Socjeta gliandha jcw jista' 
jkollha u kull jew kull sehem rnill-kapital mhux 
imsejjali tagliha fii:-zmien Ii jkun, u Ii tohrog 
bil-par jew bi premium jew bi skont u ghal dak 
il-korrispettiv u bi u suggetti gnal dawk id-drit
tijiet, setgliat, privileggi u kondizzjonijiet, kif 
jista' jintliaseb sewwa, ipoteki, debentures u kol
lateralment jew b'ijieda Ii tassigura kull dejn jew 
obbligazzjoni tas-Socjeta. 
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(g) To enter into any partner~hip or ar
rangement for sharing of profits, uni,on of inte
rests or cooperation with any company, firm or 
person ca.rrying on or proposing to carry on any 
business within· the objects of the Company, and 
to acquire and hold, sell, deal with or dispose 
o.f shares, stoak or securities of any such com
pany, and to guarantee the contracts or liabilities 
of, or payment of the dividends, interest or 
capital of any shares, stock or securities of and 
to subsidise or otherwise assist any such com
pany. 

(h) To amaigamate with any other partner
ship or enterprise having objects simi,Jar or iden
tical with those of the Company. 

(i) To do all or any of the above things in 
any part of the wo.rld, and either as principals, 
a.gents, contractors, brokers or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others and 
either by or llhrough agents, sub-contractors or 
otherwise. 

(j) To do all such other things as may be 
considered to be incidental or conducive to the 
above objects or any of them. 

The objects specified in each of the para
graphs of this Clause shall be regarded as inde
pendent objects, and accordingly shall in no way 
be limited or restricted by reference to or infe
rence from the terms of any other paragraph 
(or the name of the Company), biut may be 
carried out in as full and ample a manner and 
construed in as wide a sense as if each of the 
said paragraphs defined the objects of a separate 
and distinct company. 

4. The JiabiHty of the members is lfunited in 
the case of each member to the amount, if any, 
unpaid on the share or shares in the Company 
which he holds. 

5. (1) The share capital of the Company is 
declared to be the sum of five hundred pounds 
(£500) divided into five hundred shares of one 
pound (£1) each, subscribed and .fully paid-up 
and allotted as follows: 
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(g) Li tidhol f'socjeta jew arrangament 
ghall-qsim ta' qlicgn, ghaqda ta' interc3si jew 
ko-::iperazzjoni ma' socjeta, ditta jew persuna li 
tkun tmcxxi jew tkun bihsicbha trnexxi negozju 
Ii jaqa' taht !-iskopijict tas-Socjeta, u Ji takkwis
ta u tipi;ossjedi, tbiegh, tinnegozja bi jew tnehhi 
azzjonijiet, stock jew titoli ta' socjeta bhal dik, 
u Ii tiggarantixxi 1-kuntratti jew 1-obbligazzjoni
jiet ta', jew il-hlas tad-dividendi, imghax jew ka7 
pital ta' azzjonijiet, stock jew titoli ta' u Ii tis
sussidja jew xort'ol1ra tghin socjeta bhal dik. 

(h) Li tamalgama ma' kull socjeta ohra jew 
imprii:a Ii jkollha skopijiet Ii jixbhu jew jixbhu 
gtrnl kollox dawk tas-Socjeta. 

(i) Li tagt1mel 1-affarijiet kollha fuq imsem
mija jew uhud minnhom f'kull parti tad-dinja, u 
sew bhala mandanti, agenti, kuntratturi, sensala 
jew xort'ohra, u sew wehidha kemm flimkien ma' 
ohrajn u minn jew pc1mezz ta' agenti, sub-kun
tratturi jew xort'ohra. 

(j) Li taghmel dawk 1-affarijiet ohra kol
lha Ii jistghu jitqiesu Ii jkunu incidentali jew Ii 
jwasslu ghall-iskopijiet fuq imsemmja jew uhud 
minnhom. 

L-iskopijiet specifikati f'kull wiehed mill-parag
rafi ta' din il-Klawsola glianclhom jitqiesu bhala 
skopijiet indipendenti, u allura ma ghandhorn 
bl-ebda mod jigu limitati jew ristretti b'riferenza 
ghal jew b'inferenza rnid-disposizzjonijiet ta' xi 
paragrafu iehor (jew 1-isem tas-Socjeta), i:i:da jis
tghu jigu mmexxija b'mod shit1 u wiesgha u mif
lrnma f'scns wiesgha btrnllikieku kull wiet1ed mill
paragrafi kicn ifisser 1-iskopijiet ta' socjeta se
parata u distinta. 

4. Ir-responsabbilta tal-membri hi lirnitata fil
ka:i: ta' kull rnembru ghall-ammont, jekk ikun 
hemm, mhux imhallas dwar 1-azzjoni jew azzjo
nijiet Ii hu jkollu fis-Socjeta. 

5. (1) Il-kapital f'azzjonijiet 
dikjarat Ii hu s-somma ta' names 
maqsum f'hames mitt azzjoni 
il-wahda, sottoskritt u mhallas 
mqassam kif gej: 

tas-Socjeta hu 
mitt lira ( £5 00) 

ta' lira (£1) 
ghal kollox u 

Il-Maggur Hannibal A. Scicluna -Major Hannibal A Scicluna - Two 
hundred and fifty shares £250 mitejn u hamsin azzjoni £250 

Il-JVfo.ggur Edward J. Scicluna -Major Edwa.rd J. Scicluna - Two 
hundred and fifty shares £250 mitejn u hamsin azzjoni £250 

(2) Unless otherwise provided in the terms 
of issue, each share in the Company shall give 
right to one vote, provided that no member shall 
be entitled to vote unless all calls payable by 
him and due from him in respect of his shares 
in the Company have been paid. 

(3) The shares are issued in the holder's 
name and are numbered consecutively. 

(4) A register of members containing the 
names and addresses of the members and a state
ment of the shares held by each shall be kept at 
the registered office of the Company. 

(2) Jekk ma jkunx xort'ohra mahsub fil
kondizzjonijiet tal-hrug, kull azzjoni fis-Socjeta 
tagt1ti dritt ghal vot wiehed, b'dana Ii ebda rnern
bru ma jkollu dritt jivvota jekk is-sejhat kollha 
Ii jkollhom jittrnllsu u jkunu dovuti minnu dwar 
1-azzjonijiet tieghu fis-Socjeta ma jkunux gew 
imhallsa. 

(3) L-azzjonijiet jinhargu f'isem il-possessur 
u ghandhom jigu numerati wara xulxin. 

(4) Registru tal-rnembri 1i jkun fih 1-ismijiet 
u 1-indirizzi tal-membri u stqarrija dwar 1-az
zjonijiet posseduti minn kull wiebed ghandu jin
:i:amm fl-ufficcju registrat tas-Socjeta. 
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(51 The shares in any increased capital shall 
before they are issued be offered to the than 
existing holders of shares in proportion, as nearly 
as may be, to the number of shares then held 
hy them respectively acid in the event of any such 
shareholder not wishing to avail himself of any 
panicu Jar issue the shares offered to him shall 
be offered to the other sh:i.reholders in the pro
portio•1 of their holdings before being offered to 
others. Any such offer shall be made by notice 
specifying the number of shares offered and limit
ing a time (not being less than twenty eight days) 
within which the offer if not accepted will be 
J:;.>mcd to be declined and the Board of Direc
tors may dispose of any of the shares not so 
taken in such manner as they think most bene
ikial to the Company. 

6. The shares in the original or any increased 
c:cp;tal may be d;vided into different classes of 
shares and there may be attached thereto any 
preferred, deferred or other sp;;;cial right, privi· 
kg~s or such restrictions, whether in regard to 
di'1idend, voting, return of capital or otherwise 
as the Co;npany in general meeting may from 
time to time determine. 

Fro:ided that all the members of the Com
p:rny s111ll. unless otherwise unanimously agreed, 
lnvc th..: right to participate in proportion to 
the number of shares held by them in each dif
ferent class of share. 

7. The term of duration of the Company is 
limited to a period of five years as from the 
dale of signing of this Agreement but shall be 
:tuto:natically renewed for further periods of five 
years each unless a resolution to the co:itrary, to 
be agreed to by a number of members of the 
Company representing at least sixty six per cen
tu:n (66%) in paid-up value of the share capital 
having vot:ng rights of the Company is taken at 
a gener.:il meeting to be held not later than three 
mo 1th~ before the termination of the original N 
of an.v of the renewed periods. 

X. The number of members of the Company 
is limited to fifty (50); provided that where two 
or more persons hold one or more shares in the 
Comp.lily jointly they shall, for the pmposes of 
this Clause, be treated as a si11gle member. 

9. Any invitation to the public to subscribe 
for any shares or debentures of the Company is 
prohibited. 

10. In res;x:ct of a share held jointly by seve· 
r~ i perso'.1s, the name of only one of such per
sons shall be entered in the register of members. 
Such perw:i shall \Je nomi112ted by the joint 
hold~rs a:1d shall for all intents and purposes be 
de-:;med to be the holder of the share so held. 

! l. Should at any time the share capital of 
the Comp:my be increased, it shall be the duty 
of the Board of Directors to ensure that the pru· 
v.isions of Clause 5(5) be carried out. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

(5) L-azzjonijiet f'xi kapital mizjud ghandhom 
qabel ma jinnargu jigu offerti lill-possessuri ezi~
tenti ta' azzjonijiet fil-proporzjon, kemm jista' 
jkun, tan-numru ta' azzjonijiet allura posseduti 
minnhom rispettivament u f'kaz Ii xi wiehed minn 
clawk 1-azzjonisti ma jkunx irid jaghmel uzu minn 
tiarga partikulari 1-azzjonijiet offerti lilu ghand
hom, qa bel jigu offerti lil t1adcliehor, jigu offerti 
li!l-azzjonisti 1-ohra fil-proporzjon tan-numru 
ta' azzjonijiet posseduti minnhom. Offerta bhal 
din ghandha ssir b'avviz Ii jsemmi n-numru ta' 
azzjonijiet offerti u Ii jillimita z-zmien (Ii ma 
jkunx inqas minn tmienja u ghoxrin gurnata) Ii 
fih 1-offerta jekk ma tigix accettata titqies Ji tkun 
giet rifjutata u I-Board tad-Diretturi jista' jiddis
poni minn dawk l-azzjonijiet Ii ma jigux hekk 
menuda b'clak il-mod Ii hu jidhirlu Ii jkun Hk
tar ta' benetlccju glias-socjefa. 

6. L-azzjonijiet fil·kapital originali jew miz
jud jistghu jigu mqassma f'btegoriji differenti ta' 
azzjonijiet u jistghu jigu annessi maghhom dawk 
id-drittijiet ta' preferenza, posponiment jew drit
tijiet ohra specjali, privileggi jew dawk ir-res
trizzjonijiet dwar dividend, votazzjoni, radd lura 
ta' kapital jew xort'onra kif is-Socjeta f'laqgh<i 
generali tista' minn zmien ghal zmien tiddecidi. 

B'dana Ii 1-membri kollha tas-Socjeta, jekk ma 
jigix xort'ohra unanimement approvat, ikollhom 
icl-dritt fi!·proporzjon tan-numru ta' azzjonijiet 
minnhom posseduti ghal sehem f'kull kategorija 
ta' azzjonijiet. 

7. Iz-zmien tas-Socjeta hu limitat gnal names 
snin mid-data tal-firma ta' dan il-Ftehim izda 
giianclu jigi mgedded awtomatikament ghal zme
nijiet ohra ta' names snin il-wiehed sakemm ri
zoluzzjoni f'sens kuntrarju, approvata minn num
ru ta' membri tas-So;:jeta Ii jirrapprezentaw mill
anqas sitta u sittin fil-mija (66%) tal-valur im
nallas tal-kapital f'azzjonijiet Ji jagnti dritt gnal
YOt tas-Socjefa ma tittenidx f'laqgha generali Ii 
ssir mhux iktar tard minn tliet xhur qabel 1-egh
luq taz-zmien originali jew ta' xi wiehed miz
zmenijiet imgedda. 

8. In-numru tal-membri tas-Socjeta Im limitat 
gtial hamsin (50): b'dana Ii meta tr1ejn jew ikta1 
persuni jippossjedu tlimkien azzjoni wahda je\v 
iktar fis-Socjeta huma gtiandhom, giiall-finijiet ta' 
din il-Klawsola, jitqiesu bhala membru wiehed. 

9. Ma tista' ssir ebda stedina lill-pubbliku 
biex jissottoskrivi azzjonijiet jew debentures tas
Socjeta. 

10. Dwar azzjoni posseduta minn diversi per
suni flimkien, 1-isem ta' wiehed biss minn dawk 
il-persuni ghandu jigi mdahhal fir-registru tal
membri. Dik il-persuna gnandha tigi nominata 
mi!Hrn-possessuri u ghandha gnall-finijiet u effet
ti kollha titqies Ii tkun il-possessur ta' 1-azzjoni 
hekk posseduta. 

11. Jekk f'xi zm1en il-kapital f'azzjonijiet tas
Socjeta jigi mizjud, ikun dmir tal-Board tad-Di
retturi Ii jassigura Ii d-disposizzjonijiet tal-Klaw
sola 5(5) jigu mwettqa. 
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12. Subject to the restrictions of these Articles 
shares slnll be transferable, provided that no 
part of a share may form the object of a tram
fer. Every tr:msfcr must be in writing and must 
be left :le the registered office of the Company 
accompanied by the certificate of the shares to 
be transforr;;d and such other evidence (if any) 
as the Di.rectors may require to prove the title 
of the intending transferor. 

13. Should any member wish to transfer all 
or part of his shares, it shall be his duty in the 
first place to offer them to all the other members 
of the Company, who shall have the right to 
take up between them "pro rata" all or part of 
the said shares at a price to be assessed by the 
Auditors of the Company on the basis of the last 
audited accounts. Any such offer shall be made 
by registered post addressed to each member, 
who shr.!ll validly exercise the right to purchase 
the sh~rcs by notifying by means of a registered 
letter the offeror within fourteen days from the 
receipt of the offer. Should the said shares or 
:my part thereof be not taken up by the other 
members oi' the Company, the holder therof shall 
be at liberty to transfer them to any person at 
any price. 

Provided he shall not be entitled to translcr 
them to any person, firm, partnership or enter· 
prise carrying on or proposing to carry on an} 
business within the objects of the Company ot 
to a p:<rtnership having objects similar to or idcn · 
tical with those of the Company. 

14. The instrument of transfer of a share 
shall be signed both by the transferor and trans
feree, and the transferor shall be deemed to 
remain the holder oi the share until the i;am.; 

of the transferee is entered in the register of 
members in respect thereof. 

15. The Directors may, in their discretion, re· 
fuse to register the transfer of any share to any 
pcrso:1 (other than a member) whom it shall in 
their opinioa be undesirable in the interests of 
the Comp:my to admit to membership and shall 
not bc bound to state a reason for so dcing. 

Provided that the decision of the Board of 
Directors may be revoked in general meeting by 
a number of members representing at lea•t Sc!VC i

ty five per centum (75%) in paid-up va];;2 of t'.1c 
share capital having voting rights of the Com-
1nny. 

i 6. Where, owing to death, a transmission of 
shares becomes necessary, the Board of Directors 
shall be bound to recognise such transmission if 
the person or persons becoming entitled thereto, 
whether by title of inheritance or legacy, are the 
husband, wife and/ or the children of the deceased 
member. If the person or persons becoming en
titled to the said shares or any part thereof are 
other than the husband, wife and/ or the children 
of the deceased member and the Board of Direc
tors declines approval of such transmission, then 
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12. Bla lisara ghar-restrizzjonijiet ta' dawn 
1-Artikoli 1-azzjonijiet ikunu jistghu jigu trasferi
ti b'dana Ii ebda sehem minn azzjoni ma iista' 
jifforma 1-oggett ta' trasferiment. Kull trasferi
ment gnan:lu jkun bil-miktub u ghandu jigi 
mholli fl-uffi1.:cju registra t tas-Socjeta fiimkien 
mac-certifikat ta' i-azzjonijiet Ji jkunu se jigu 
trasferiti u dik ix-xhieda ohra (jekk ikun hemm) 
Ji d-Di~etturi jistghu jehtiegu biex jigi pruvat it
titolu ta' min ikun bilisiebu jittrasferixxi. 

13. Je:,k membru jkun jixtieq jittrasferixxi 1-
azzjonijiet tieghu jew xi sehem minnhom, ikun 
dmir tieghu 1-ewwelne!t Ii joffrihom lill-membri 
1-ohra kollha tas-Socjeta, Ii jkollhom id-dritt Ii 
jiet1du bejniethom "pro rata" 1-azzjonijiet kollha 
jew sehem minnhom bi prezz Ii jigi ffissat mill
Awdituri tas-Socjeta fuq il-bazi ta '1-ahhar konti
jiet verifikati. Offcrta bhal din ghandha s'ir b'it
tra registrata indirizzata lil kull mernbru, Ii 
gtrnndu jhaddera validament id-dritt Ii jixtri l
azzjonijiet billi jinnotifika b'ittra registra t lill
offerent fi zmien erbatax-il gurnata minn meta 
jircievi 1-offerta. Jekk dawk 1-azzjonijiet jew xi 
sehem minnhom ma jittiehdux mill-membri 1-ohra 
tas-Socjeta, il-possessur taghhom ikun hieles Ii 
jittrasferihom lil kull persuna b'kull prezz. 

B'dana li hu ma jkollux dritt jittrasferihom 
lil persuna, clitta, socjeta jew impri:la Ii tkun 
tmexxi jew tkun bihsiebha tmexxi negozju Ii jaqa' 
taht 1-iskopijiet tas-Socjeta jew 1i1 socjeta Ii jkol · 
Iha skopijiet Ii jixbhu jew Ii jixbhu gl'ial kollox 
dawk tas-Socjeta. 

14. L-att ta' trasferiment ta' azzjoni ghandu 
jigi ffirmat sew mic-cedent kemm mic-cessjonar
ju, u c-cedent ghandu jitqies Ii jibqa' il-possessur 
t.i' 1-azzjoni sakemm isem ic-cessjonarju jigi 
mdahhal fir-registru tal-membri dwarha. 

! 5. Id-Diretturi jistghu, fid-diskrezzjoni tagh
hom, jirrifjutaw Ji jirregistraw trasferiment ta' az
zjoni lil persuna (Ii ma tkunx membru) Ii fil
fehma taghhom ma jkunx ta' min jixtieq fl-in
teressi tas-Socjefa Ii tigi mdat1nla membru u ma 
jkunux obbligati Ii jgt1idu ghaliex jaghmlu hekk. 

B'dana Ii d-decizjoni tal-Board tad-Diretturi 
tista' tigi mhassra f'laqgha generali minn num
rn ta' membri Ii jirrappre:lentaw mill-anqas ham
sa u sebghin fil-mija (75%) tal-valur imhallas 
tal-kapital f'azzjonijiet Ii jagliti dritt ghall-vot 
tas-Socjeta. 

16. Meta, minhabba mewt. 1ss1r mehtiega 
mogl'idija ta' azzjonijiet, ii-Board tad-Diretturi 
jkun obbligat Ii jagnraf dik il·moghdija jekk il
persuna jew persuni Ji jsir ikollhom dritt ghaliha 
sew b'titolu ta' wirt jew ta' legat, ikunu :lewg, 
mart u/jew ulied il-membru 1-mejjet. Jekk il-per
suna jew persuni Ii jsir ikollhom jedd ghal dawk 
1-azzjonijiet jew ghal sehem minnhom ma jkunux 
:lewg, mart u/jew ulied il-membru 1-mejjet u !
Board tad-Diretturi jirrofta Ii japprova dik il
mogt1dija, allura I-Board tad-Diretturi jkuh ob-
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the Board of Directors shall be bound to redeem 
at their fair value such shares or any part thereof 
left to such persons and the shares so redeemed 
shall t:1en be cancelled and the share capital of 
the Company reduced accordi:igly; the price of 
redemption may be paid without interest within 
three years from the date of death of the 
deceased member. 

For the purposes of this Article the "fair 
value" means the value of the shares assessed by 
the Auditors of the Company on the basis of 
the last audited accounts. 

17. In the event of the death of a member 
the person becoming entitled to his shares shall 
be registered as the holder thereof, and in case 
more than 0:1e person becomes so entitled the 
said persons shall appoint a person from amongst 
their 'lumber in whose name the shares will be 
registered and such person shall for all intents 
a<d purposes be deemed to be the holder of the 
sharn so held. 

18 A person entitled to a share by transmis
sion shall be entitled to receive and may give a 
disclBrge for any dividends or other moneys pay
<-ob]e in respect of the share, but he shall not bl" 
c,1 .:: :l ;n respect of it to receive notices of or 
at:end or vote at meetings of the Company, ur 
to ex.;rcise any of the rights or privileges of a 
member, unless and until he shall have become 
a member in respect of the share. 

19. (I) The administration and management 
of the Company's affairs are entrusted to a Board 
of Directors consisting (unless and U•1til other
wise determined by the Company in general meet
ing) of not less than three nor more than seven 
Directors to be appointed by the Company in 
general meeting. 

(2) A Director need not be a member of 
the Company. 

(3) The first Directors of the Company shall 
l'~ Major Hannibal A. Scicluna, Amante Ellul 
a .1 Rosalie Mifsud, and they shall hold office 
for a period of five years. 

(4) The Board of Directors shall elect from 
~n10ngst its members a Chairman. 

(5) The Board of Directors may appoint a 
Secretary for such term, at such remu.1cration 
and upon conditions as it may think fit and any 
s~cretary so appo;nted may be removed by the 
said Board. 

20. Saving the prov1s10n of Article 19(3), the 
D:rectors of the Company shall hold office for 
a period of two years from ilie date of nomina
tion. A retiring Director shall be eligible for 
re-election. 

21. A vacancy created by the removal, re
signation, death, incapacity of a Director shall 
be filled by the Company in general meeting anJ 
the person appointed Director in his stead shall 
be tre,ated, for the purpose of determining the 
time at which he is to retire, as if he had become 
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bligat Ii jifdi bil-valur gust taghhom dawk 1-az
zjonijiet jew dak is-sehem minnhom imholli lil 
dawk il-persuni u 1-azzjonijet hekk mifdija 
ghandhom jigu mhassra u 1-kapital f'azzjonijiet 
tas-Socjeta jigi mnaqqas konformement; il-prezz 
tal-fidwa jista' jigi mhallas minghajr imghax fi 
±mien tliet snin mid-data tal-mewt tal-membru 
1-mejjet. 

Ghall-finijiet ta' dan 1-Artikolu 1-"valur gust" 
ifisser il-valur ta' 1-azzjonijiet iffissat mill-Awdi
turi tas-Socjeta fuq il-bazi ta' 1-ahhar kontijiet 
verifikati. 

17. Fil-kaz ta' mewt ta' membru 1-persuna Ii 
jsir ikollha jedd ghall-azzjonijiet tieghu ghandha 
tigi registrata bhala 1-possessur taghhom, u fil
kaz Ii iktar minn persuna wahda jsir hekk ikol
lhom jedd dawk il-persuni ghandhom jinnomi
naw persuna minn fosthom biex f'isimha jigu 
registrati 1-azzjonijiet u dik il-persuna ghandha 
ghall-finijiet u effetti kollha titqies Ii tkun il-pos
sessur ta' 1-azzjonijiet hekk posseduti. 

18. Persuna Ii jkollha jedd ghal azzjoni 
b'moghdija ghandu jkollha dritt tircievi u tista' 
taghti kwittanza goal dividendi u flus ohra Ii 
jkollhom jithallsu dwar 1-azzjoni, izda ma jkol
lhiex dritt dwarha Ii tircievi avvizi ta' jew Ii tat
tendi jew tivvota f'laqghat tas-Socjeta, jew Ii thad
dem xi drittijiet jew privileggi bhala membru, 
jekk u sakemm ma tkunx saret membru dwar 
<lik 1-azzjoni. 

19. (1) L-amministrazzjoni u tmexxija ta' l· 
affarijiet tas-Socjeta huma fdati li1 Board ta' Di
retturi maghmul (jekk u sakemm ma jigix xorta 
ohra deciz mis-Socjeta f'Laqgha Generali) minn 
mhux inqas minn tliet u mhux iktar minn seba' 
Diretturi nominati mis-Socjeta f'laqgha generali. 

(2) Mhux me!Hieg Ii Direttur i!rnn membru 
tas-Socjeta. 

(3) L-ewwel Diretturi tas-Socjeta ikunu I· 
Maggur Hannibal A. Scicluna, Amante Ellul u 
Rosalie Mifsud u huma ghandhom jibqghu fil
kariga ghal zmien ta' hames snin. 

(4) II-Board tad-Diretturi ghandu jahtar 
President minn fost il-membri tieghu. 

(5) II-Board tad-Diretturi jista' jinnomina 
Segretarju gt1al dak iz-zmien, b'dak il-kumpens 
u b'dawk il-konclizzjonijiet kif jidhirlu sewwa u 
Segretarju hekk nominat jista' jigi mnehhi mill
istess Board. 

20. Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta' 1-Arti· 
kolu 19(3), id-Diretturi tas-Socjeta ghandhom 
jibqghu fil-kariga ghal zmien sentein mid-data 
tan-nomina. Direttur Ii jkun se jirtira jkun jista' 
jigi mahtur mill-gdid. 

21. Kariga Ii titbattal 'bit-tnehhija, rii:enja, 
mewt jew inkapacita ta' Direttur gt1andha tigi 
mimlija mis-Socjeta f'laqgha generali u 1-per
suna nominata Direttur minfloku ghandha, biex 
jigi deciz meta ghandha tirtira, titqies Ii tkun 
saret Direttur fil-gurnata Ii fiha 1-persuna Ii tkun 
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a Director on the day on which the person in 
whose place he is appointed was last appointed 
a Director. 

22. The Directors shall not be entitled to any 
remuneration from the Company. Provided that 
a number of members representing at least se
venty five per centum (75%) in paid-up value 
of the share capital having voting rights of the 
Company may otherwise decide in general meet
ing. 

23. Each Director shall have the power to 
appoint either another Director or any person 
approved for that purpose by a resolution of the 
Directors to act as alternate Director and at his 
discretion to remove such alternate Director. A 
person so appointed shall be subject in all res
pects to the terms and conditions existing with 
reference to the other Directors of the Company 
and each alternate Director, while so acting, shall 
exercise and discharge all the functions, powers 
and duties as a Director of his appointor in such 
appointor's absence. Any Director acting as al
ternate shall have an additional vote for each 
Director for whom he acts as alternate. An 
alternate Director shall "ipso facto" cease to be 
an alternate Director if his appointor ceases for 
any reason to be a Director. 

All appointments and removals of an alter
nate Director shall be effected by instrument in 
writing delivered at the office of the Company 
and signed by the appointor. 

24. (1) The Directors may meet together for 
the despatch of business, adjourn and otherwise 
regulate their meetings as they thinik fit. The 
quorum necessary for the transaction of the 
business of the Directors shall be three. Ques
tions arising at any meeting shall be decided by 
a majority of votes; in case of equality of votes, 
the Chairman shall have a second or casting 
vote. 

(2) Directors' meetings $hail be presided 
over by the Chail'man: in his absence, the Di
rectors present shall choose one of their num
ber to act as Chairman at that meeting. 

25. A resolution in writing signed by all the 
Directorn shall be as valid and effective as if 
it had been duly passed at a B'oard meeting duly 
convened and hdd. 

26. The Board of Directors shall have the 
power:-

(a) To bind the Company in favour of third 
parties and third parties in favour of the Com
pany in all matters not expressly reserved for 
the decision of a general meeting; 

(b) To call upon members for the pay
ment of any monies unpaid on their shares; 

(c) To convene at any time a general meet
ing of the Company; 

(d) To recommend the payment of divi
dends; 
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giet nominata minfiokha kienet giet 1-ahhar no· 
minata Direttur. 

22. Id-Diretturi ma jkollhomx dritt ghal 
kumpens mis-Socjeta. B'dana Ii numru ta' mem
bri Ii jirrappre:i:entaw mill-anqas hamsa u seb
ghin fil-mija (75%) tal-valur imhallas tal-kapital 
fazzjonijiet Ii jaghti dritt gnall-vot tas-Socjeta 
jistghu jiddecidu xort'ohra f'Laqgha generali. 

23. Kull Direttur ikollu s-setgha li jinnomina 
Direttur iehor jew persuna ohra approvata ghal
daqshekk b'ri:i:oluzzjoni tad-Diretturi biex tagh
milha ta' Direttur Alternattiv u fid-diskrezzjoni 
tieghu jista' jnehhi dak id-Direttur Alternattiv. 
Persuna hekk nominata tkun suggetta f'kull rig
ward ghall-pattijiet u kondizzjonijiet li je:i:istu 
dwar id-Diretturi 1-ohra tas-Socjeta u kull Diret
tur alternattiv, waqt Ii jkun hekk jagixxi, ghan
du jhaddem u jwettaq bhala Direttur il-funzjo
nijiet, setghat u dmirijiet kollha ta' min jinnomi
nah meta min jinnominah ma jkunx pre:i:enti. 
Kull Direttur Ii jagixxi bhala Direttur Alternat
tiv ikollu vot iehor ghal kull Direttur Ii ghalih 
hu jkun qed jagixxi bhala Direttur Alternattiv. 
Direttur Alternattiv ghandu ipso facto jispicea 
minn Direttur Alternattiv jekk min jinnominah 
jispicca ghal xi raguni minn Direttur. 

Kull nomina u tnehhija ta' Direttur Alternat
tiv ghandha ssir b'att bil-miktub konsenjat fi
ufficcju tas-Socjeta u ffirmat minn min jaghmel 
in-nomina. 

24. (l) Id-Diretturi jistghu jiltaqghu fiimkien 
biex imexxu x-xoghol, jaggurnaw u xort'ohra jir
regulaw il-laqghat taghhom kif jidhrilhom sew
wa. II-quorum mehtieg biex ikun jista' jsir x
xoghol tad-Diretturi ikun ta' tlieta. Kwistjonijiet 
Ii jinqalghu f'laqgha ghandhom jigu deci:i:i bil
maggoranza tal-voti: fil-ka:i: Ii 1-voti jigu ndaqs, 
ii-President ikollu vot iehor jew casting vote. 

(2) Il-laqghat tad-Diretturi ghandhom jigu 
presjeduti mill-President: jekk ma jkunx hemm, 
id-Diretturi pre:i:enti ghandhom jagh:i:lu wiehed 
minn fosthom biex jaghmilha ta' President f'dik 
il-laqgha. 

25. Ri:i:oluzzjoni bil-miktub iffirmata mid-Di
retturi kollha ghandha tkun valida u jkollha effett 
bhallikieku giet mghoddija f'laqgha tal-Board 
imsejt1a u mi:i:muma kif ghandu jkun. 

26. II-Board tad-Diretturi jkollu s-setgha:-

(a) Li jorbot lis-Socjeta mat-terzi u lit
terzi mas-Socjeta f'kull haga Ii mhiex espressa
ment imhollija ghad-deci:i:joni ta' Laqgha Ge
nerali; 

(b) Li jaghmel sejhat lill-membri ghall
hlas ta' flus mhux imhallsa fuq 1-azzjonijiet 
taghhom; 

(c) Li jsejjah f'kull zmien laqgha generali 
tas-Socjeta; 

(d) Li jirrikkmanda 1-hlas ta' dividendi; 
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(e) To borrow OT raise or secure the pay
ment of money and in conjunction with and 
independently therefrom to hypothecate or 
charge the property of the Company or of any 
pavt thereof for any debt, liability or obligation 
of the Company; 

(f) In general, to transact all business, sign 
all deeds and generally exercise all the powers 
vested in the Company and to represent the 
Company in all matters excepting such as are 
expressly reserved for the decision of the general 
meeting. 

27. The Board of DiTectors shall cause proper 
bo·ocks of account to be kept accol"ding to law. 
The books af account shall be kept at the regis
tered office of the Company or at such place 
or places in Malta as the Director.s may decide 
from time to time. 

28. (1) Deeds of whatsoever nature engaging 
the Company and all other documents purporting 
to bind the Company, inclruding bank documents, 
cheques, promissory notes, drafts, biU:s of ex
change and other negotiable instruments and all 
receipts for moneys paid to the Company shall 
be si1gned, drawn. accepted, endorsed or other
wise executed, as the case may be, by any one 
of the Directors and the Secrerary of the Com
pany, or by any two Directors. 

(2) Any Director or the Secretary of the 
Company shall represent the Company in judi
cial proceedings: provided that no proceedings 
may be im>tituted by the Company without the 
Board's authority. 

29. An annual general meeting shall be held 
once in every year and within three months of 
the ciosing of the annual accounts for the pur
pose of considering the Pr·ofit and Loss Account, 
the Balance Sheet and the Auditors' Report, as 
well as for sanctioning dividends. All other 
general meetings shall be called Extraordinary 
General Meetings. 

30. The Directors may call an Extraordinary 
General Meeting whenever they consider it in the 
interest" of the Company so to do and the Di
rectors must call such meeting if a written re
quest is made to them by any member of the 
Company. The said reqUeS·t must specify the 
matter to be placed before the general meetin:g. 
If the Board of Directors fail to convene the 
general meeting wi,thin fourteen days of being 
required to do so, the requisitionist may himself 
convene the meeting and such meeting shall be 
convened in the same manner as that in whi::h 
meetings are to be convened by the Directors. 

31. (1) · Fourteen days notice in wri,ting shall 
be given t·o members of the holding of a general 
meeting. The said notice shall specify the place, 
the day and t.he. hour of meeting and the general 
nature of the business to be discussed. 

(2) . the accidental omission to give notice 
of a meetin~ to, or the non-receipt of the notice 
of a meeting by, any person entitled to receive 
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(e) Li jissellef jew jipprokura jew jassigura 
1-hlas ta' flus u flimkien ma' u indipendentement 
minn dan Ii jipoteka jew jghabbi b'piZ il-pro
prjeta tas-Socjeta Jew kull sehem minnha glial 
kull dejn jew obbligazzioni tas-Socjeta; 

(f) In generali, Ii iagfimel kull negozju, jif
firma kull att u in generali Ii jtiaddem is-setghat 
kollha mogli.tija lis-Socjeta u Ii jirrapprezenta lis
Socjefa f'kull liaga Ii mhix espressament imliolli
ja ghad-decizjoni tal-laqgha generali. 

27. 11-Board tad-Diretturi gliandu jara Ii jin
±ammu kotba tal-kontijiet sewwa skond il-ligi. 
Il-kotba tal-kontijiet ghandhom jin:lammu fl-uf
ficcju registrat tas-Socjeta jew f'dak ii-post jew 
postijiet f'Malta kif id-Diretturi jistgliu jiddeci
du minn zmien ghal zmien. 

28. (1) Atti ta' kull xorta Ii jorbtu lis·Soc
jefa u kull dokument iehor Ii jkun jidher Ii jor
bot lis-Socjeta, inkluzi dokumenti tal-bank, che
ques, obbligazzjonijiet, tratti, kambjali u titoli 
ohra negozjabbli u kull ricevuta glial flus imlial
lsa lis-Socjefa ghandhom jigu ffirmati, mahruga, 
accettati, girati jew xort'ohra esegwiti, skond il
kai:, minn wiehed mid-Diretturi u s-Segretarju 
tas-Socjeta jew minn zewg Diretturi. 

(2) Direttur jew is-Segretarju tas-Socjefa 
ghandu jirrapprezenta lis-Socjeta fi proceduri gu
dizzjarji: b'dana Ii ebda proceduri ma jistghu jin
bdew mis-Socjefa minghajr 1-awtorita tal-Board. 

29. G!iandha ssir laqgha generali tas-sena dar
ba fis·sena u fi zmien tliet xhur mill-egliluq tal
kontijiet tas-sena biex jigu efaminati 1-Kont tal
Qliegh u Telf, il-Karta Bilancjali u r-Rapport 
ta' 1-Awdituri, kif ukoll biex jigu approvati divi
dendi. 11-laqghat generali 1-olira ghandhom jis
sej!iu Laqgliat Generali Straordinarji. 

30. Id-Diretturi jistgtrn jsejhu Laqgha Gene
rali Straordinarja kull meta jidhrilhom Ii jkun 
fl-interess tas-Socjefa Ii jaghmlu hekk u d-Di
retturi ghandhom isejhu laqgha bhal din jekk 
issirilhom talba bil-miktub minn membru tas
Socjcta. Din it-talba ghandha ssemmi 1-kwis
tjoni Ii tkun se titressaq quddiem il-Laqglia Ge
nerali. J ekk il-Board tad-Diretuuri jonqos li 
jsejjat1 1-laqgha generali fi zmien erbatax-il gur
nata minn meta jigi mitlub biex jaghmel hekk, 
min jaghmel it-talba jista' isejjah il-laqgha hu 
stess u dik il-Iaqglia ghandha tigi msejlia bl
istess mod Ii bih il-laqghat ghandhom jigu msej
ha mid-Diretturi. 

31. (1) Erbatax-il gurnata qabel ghandu jin
ghata lill-membri avviz bil-miktub Ii tkun se 
ssir laqgt1a generali. Dan 1-avviz ghandu jsem
mi I-post, il-gurnata u 1-hin tal-laqgha u x-xorta 
generali tax·xogliol Ii jkun se jigi diskuss. 

(2) In-nuqqas accidentali Ii jinghata avviz 
ta' laqgha lil, jew il-fatt Ii avviz ta' laqg!ia ma 
jigix ricevut minn, persuna Ii jkollha dritt tir· 
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notice shall not inva~idate the proceedings at 
the meeting. Provided that the person who has 
failed to receive notice does not hold a con
troliing interest in the Company. 

32. No business shall be transacted at any 
general meeting other than that stated in the 
notice convening it and unless a quorum of 
members is present whe·ll the meeting proceeds 
to business: provided that any other business 
may be transacled if all members are present 
and consent thereto. Tw-0 members present per
sonally or by proxy holding between them at 
least one half of the issued share capital of the 
Company, shall be a quorum. The instrument 
appoirnting a pr.oxy shall be in writing. A proxy 
need not be a member of the Company and in 
no case may a member of the Company appoint 
more than one proxy. 

33. The Chairman o.f the Board of Directors 
shall presi·de at every general rnee·ting, but if at 
any meeting he shall not be present within fif
teen minutes af·ter the time appointed for hold
ing the .same, the members present shal! choose 
rnme Director, or if no Director be present, or 
if all the Directors present decline to take the 
Chair. they shall choose some member present 
to be Chairman of the meetm,g. 

34. Decisions upon the following matters 
shall be taken by a general meeting of the Com
pany: 

{a) Approval of the Annual Balance Sheet 
and Profit and Loss Account and the Auditors' 
Report; 

(b) Declaration of divideruds which how
ever must in no case exceed the amount, if any. 
recommended by the Board of Directors; 

(c) Alterations, revocations and addit10ns 
to any of the Articles of this Agreement; 

(d) Increase or reduction of capital; 
(e) Appointment and removal of the Dt· 

rectors and of the Auditors of the Company; 
(f) Fixing of the remuneration payable to 

the Directors and the Auditors of the Company; 
( rr) Tn general, the decision on all questions 

which in terms of this Agreement are reserved 
to the general meeting of the Company or which 
the Board of Directors may place before it. 

Provided that no decision taken by the general 
meeting shall invalidate any prior act of the 
Board of Directors which could have been valid 
if that dechion had not been taken. 

35. Unless anything to the contrary in con
tained in this Agreement, resolutions placed be
fore a general meeting shall be deemed to 
have been validly carried if consented to by a 
majority of the voting rights of the Company. 

36. Amendments, alterations and/ or revoca
tions of any of the Artic:Ies of this Agreement, 
and additions thereto, as well as resolutions for 
the removal of the Directors or any one Director 
shall be deemed to have been validly carried at 
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cievi avviz ma jhassarx il-validit8 tal-proceduri 
f'dik il-laqgha. B'dana Ii 1-pers-c..,a Ii ma tir
cevix 1-avviz ma jkollhiex interess Ii jag'htiha 
kontroll fis-Socjeta. 

32. Ebda xoghol ma ghandu jsir f'Iaqglia ge
nerali hlief dak imsemmi fl-avviz Ii jsejhilha u 
jekk ma jkunx hemm quorum ta' membri pre
±enti meta 1-laqgli.a tghaddi bieJt tibda x-xo
gf10l: b'dana Ii xogli.ol ieli.or jista' isir jekk il
membri k-01lha jkunu prezenti u jaqblu Ii dan 
isir. Zcwg membri prezenti personalrnent jew 
bi prokura Ii jkollhom bejniethom mill-anqas 
nofs il-kapital f'azzjonijiet mahrug tas-Socjeta, 
jiffurmaw quorum. L-att Ii jinnomina proku
ratur g!iandu jkun bil-miktub. Mhux mehtieg 
Ji proknratur ikun membru tas-Socjeta u f'ebda 
kaz ma jista' membru tas-Socjeta jinnomina ik
tar minn prokuratur wieli.ed. 

33. II-President tal-Board tad-Diretturi ghan
du jippresjedi f'kull laqgba generali, i.Zda jekk 
f'xi laqgha hu ma jkunx prezenti fi zmien hmis
tax-il minuta wara 1-hin iffissat biex tinfamm 
il-laqgha, il-membri pre±enti gbandhom jagliilu 
Direttur, jew jekk ebda Direttur ma jkun pre
zenti, jew jekk id-Diretturi kollha prezenti jir
rifjutaw Ii jippresjeclu, huma ghandhom jaghzlu 
membru prezenti biex ikun President tal-laqgha. 

34. DeCizjonijiet dwar il-kwistjonijiet Ii gej
jin ghandhom jittiehdu f'laqgha generali tas
Socjeta; 

(a) Approvazzjoni tal-Karta Bilancja!i tas
Sena u tal-Kont tal-Qliegn u Telf u tar-Rapport 
ta' 1-Awdituri; 

(b) Dikjarazzjoni ta' dividendi li izda f'ebda 
kaz ma ghandhom ikunu ikbar mill·ammont, 
jekk ikun hemm, rakkomandat mill-Board tad
Diretturi; 

(c) Tibdil, thassir u zjidiet ghall-Artikoli ta' 
dan il·Ftehim; 

(d) .Zjieda jew tnaqqis fil-kapitaI; 
(e) Nomina u tnelihija tad-Diretturi u 1-

Awdituri tas-Socjeta; 
(f) Fissar tal-kumpens Ii ghandu jithallas 

lid-Diretturi u 1-Awdituri tas-Socjeta; 
(g) In generali, id-decizjoni dwar il-kwistjo

nijiet kollha Ii skond dan il-Ftehim huma mhoI
lija ghal-Iaqgha generali tas-Socjeta jew li !
Board tad-Diretturi jista' jressaq quddiemha. 

B'dana Ii ebda decizjoni mehuda mil-laqgl'!a 
generali ma thassar xi att Ii jkun sar qabel mill
Board tad-Diretturi li kien ikun validu Ii kieku 
dik id-decizjoni ma tkunx ittiehdet. 

35. Safejn ma hemm xejn kuntrarju· f'dan 
il-Ftehim, rifoluzzjonijiet imressqa quddiem 
laqgna generali ghandhom jitqiesu Ii jkunu gew 
mghoddija validament jekk jigu approvati mill
maggoranza tad-drittijiet tal-vot tas-Socjefa. 

36. Emendi, tibdil u/ jew thassir ta' 1-Artikoli 
ta' dan il-Ftehim, u kull zjieda ghalihom, kif 
ukoll rifoluzzjonijiet ghat-tnenhija tad-Diretturi 
jew ta' Direttur gnandhom jitqiesu Ii jkunu gew 
mghoddija validament jekk jigu approvati mlnn 
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a general meeting if agreed to by a number 
of members whose combined holdings represent 
at least seventy five per centum in paid-up 
value of the share capital having voting rights 
of the Company. 

37. A resolution in writing signed by all the 
members for the time being entitled to receive 
notice of and to attend and vote at general 
meetings shall be a& valid and effective as if 
the same had been passed at a general meeting 
of the Company duly convened and held. 

38. At least once in every year the accounts 
of the Company shall be examined and the cor
rectness of the Balance Sheet and Profit and 
Loss Account ascertained by the Auditors of the 
Company. A Profit and Loss Account shall be 
made out each year ending 31st December or 
such other date as may be approved and laid 
before the annual general meeting together with 
the Balance Sheet and there shall be attached 
thereto the Auditors' Report and the Board of 
Dircc.:tors' statement as to the amount, if any, 
which they recommend should be paid as divi
dend and the amount, if any, which they may 
have decided to carry to a Reserve Fund. 

39. The Bankers of the Company shall be 
Barclays Bank D.C.O., the Bank of Industry, 
Commerce and Agriculture Ltd., and I or other 
Bankers as the Directors may from time to time 
determine. 

40. The Board of Directors shall, before re
commending any dividend, set aside out of the 
profits of the Company such sums (in no case 
less than ten per centum of such profits) as 
they think proper as a Reserve Fund which 
shall, at the discretion of the said Board, be 
applicable for any purpose to which the pro
fits of the Company may be properly applied, 
and, pending such application, may be employ
ed or invested in any way the Board of Direc
tors shall deem fit. 

41. No dividend shall bear interest against 
the Company. 

42. Every member shall specify his address 
to the Company. The posting by the Company 
of a letter to that address will be deemed suf
ficient notice to him for all intents and purposes. 

In witness whereof this Agreement fa being 
1 as hereunder on the day, month and year 

first above written. 

(Signed) Han. A. Scicluna 
V. M. Young 
Alb. Ganado, Adv. 

witness to · signature and 
identity. 

(Signed) Alb. Ganado, Adv. 
Not. J. Micallef Trigona 
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numru ta' Membri Ii 1-azzjonijiet posseduti min
nhom flimkien jirrapprei:entaw mill-anqas hamsa 
u sebghin fil-mija tal-valur imhallas tal-kapital 
f'azzjonijiet Ii jaghti dritt ghall-vot tas-Socjeta. 

37. Rii:oluzzjoni bil-miktub iffirmata mill
membri kollha li fii:-i:mien li jkun ikollhom dritt 
jircievu avvii: ta' u li jattendu u jivvutaw fil
laqgha generali ghandha tkun valida u jkollha 
effett bhallikieku giet mghoddija f'laqgha generali 
tas-Socjeta imsejha u mii:muma kif gtnmdha 
tkun. 

38. Ghall-inqas darba fis-sena 1-kontijiet tas
Socjeta ghandhom jigu ei:aminati u 1-korrettez· 
za tal-Karta Bilancjali u tal-Kont tal-Qliegh u 
Telf verifikata mill-Awdituri tas-Socjeta. Kont 
tal-Qliegt1 u Telf ghandu jsir kull sena Ii tagh
laq fil-31 ta' Dicembru jew f'dik id-data ohra 
Ii tista' tigi approvata u jigi mqieghed quddiem 
il-laqgha generali tas-sena flimkien mal-Karta 
Bilancjali u ghandhom jigu annessi m:>.ghhom ir
Rapport ta' 1-Awdituri u 1-istqarrija tal-Board 
tad-Diretturi dwar 1-ammont, jekk ikun hemm, 
Ii huma jirrikkmandaw Ii jigi mhallas bhala 
dividend u 1-ammont, jekk ikun hemm, Ii huma 
jistghu jkunu ddeCidew li jghaddu ghall-Fond 
ta' Rii:erva. 

39. 11-Bankiera tas-Socjeta ikunu Barclays 
Bank, D.C.O., il-Bank of Industry, Commerce 
and Agriculture Ltd., u I jew Bankiera ohra kif 
id-Diretturi jistghu minn i:mien ghal i:mien jid
decidu. 

40. II-Board tad-Diretturi ghandu, qabel ma 
jirrikkmanda dividendi, iqieghed ghalihom mill
qliegh tas-Socjeta dawk is-somom (f'ebda kai: 
inqas minn ghaxra fil-mija ta' dak il-qliegh) li 
huma jidhrilhom sewwa b!iala Fond ta' Rii:erva 
Ii fid-diskrezzjoni ta' 1-istess Board, ikunu jist
g!iu jigu applikati ghal kull fini Ii ghalih il
qlieg!i tas-Socjeta jista' jigi regolarment appli
kat, u, sakemm jigu hekk applikati, jistg!iu jigu 
impjegati jew investiti b'kull mod Ii I-Board tad
Diretturi jidhirlu sewwa. 

41. Ebda dividend ma jg!iaddi bl-img!iax kon
tra s-Socjeta. 

42. Kull membru g!iandu jispeCifika 1-indirizz 
tieghu lis-Socjeta. 11-fatt Ii s-Socjeta timposta 
ittra f'dak 1-indirizz jitqies Ii jkun avviz biZ
i:ejjed lilu ghall-finijiet u effetti kollha. 

B'xiehda ta' dan, dan il-Ftehim qed jigi ffir
mat kif jidher hawn ta!it fil-gurnata, xahar u 
sena fuq miktuba. 

(lffirmati) Han. A. Scicluna 
V. M. Young 
Alb. Ganado, Av. 

xhud tal-firem u 1-identita. 

(Iffirmati) A. Ganado, Av. 
Nut. J. Micallef Trigona 
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True Copy of the original enrolled in my 
Record~ of the 12th October, 1964, issued this 
19th December, 1964. 

(Signed) Not. John Micallef Trigona 

I, the undersigned, Major Hannibal A. Sci
cluna, residing at 29 Milner Street, Sliema, in 
my capacity as attorney of Major Edward Joseph 
Scicluna, M.A. (Oxon.), residing at 192 Tower 
Road, Sliema, acting in virtue of a power of 
attorney enrolled on the 21st March 1947 in the 
records of Notary Edoardo Calleja Schembri 
which authorises me to substitute another attor
ney in my stead, hereby appoint Violet Young, 
hereinafter called "the said attorney", as attor
ney for and on behalf of the said Major E. J. 
Scicluna empowering her: 

1. To enter into, execute, acknowledge and 
deliver in Malta, in conformity with the laws 
and usages of Malta, an agreement for the pur
pose of forming a limited liability company in 
Malta under the name "Mediterranean Salvage 
Company Limited'', having such objects, consti
tution or regulations as the said attorney shall 
think fit. 

2. To sign, execute, acknowledge, deliver and 
do all such further or other acts, deeds, instru
ments, and things as shall be or which the said 
attorney shall consider to be requisite or ex
pedient in or about the premises for the pur
pose of completing, rendering effectual and giv
ing validity to the said agreement and the estab
lishment ot the said Malta company pursuant 
thereto. 

And I hereby undertake to ratify and confirm 
all and whatever the said attorney shall lawfully 
do or purport to do under or by virtue of these 
presents. 

In witness whereof, I have hereunto set my 
hand a.t VaHetta, Malta, this dghth day of Octo
ber of the year nineteen hundred and sixty four. 

(Signed) Han. A. Scicluna 

Alb. Ganado, Adv. 
witness to signature and 
identity. 

(Signed) Alb. Ganado, Adv. 

Not. J. Micallef Trigona 

Registry of Her Majesty's Superior Courts. 
this 15th day of February, 1965. 

Vrc. APAP, 

Dep. Registrar. 
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Kopja vera ta' I-original imdahlial fl-atti tie
ghi tat-12 ta' Ottubru, 1964, mahruga 1-lum 19 
ta' Dicembru, 1964. 

(Iffirmat) Nut. John Micallef Trigona 

Jien, 1-hawn talit iffirmat, Maggur Hannibal 
A. Scicluna, Ii noqghod 29 Triq Milner, tas
Sliema, fil-kwalifa tieghi ta' prokuratur tal-Mag
gur Edward Joseph Scicluna, M.A. (Oxon.), li 
joqghod f'192 Triq it-Torri, tas-Sliema, bis-sahlia 
tal-prokura transuntata fl-atti tan-Nutar Edoardo 
Calleja Schembri tal-21 ta' Marzu 1947 Ii taw
torizzani nissostitwixxi prokuratur iehor minflo
ki, bil-prei:enti ninnomina lil Violet Young, 
minn hawn 'ii quddiem imsejha "il-prokuratrici 
imsemmija", bhala prokuratrici ghal u f'isem 1-
istess Maggur E. J. Scicluna u naghtiha s-setgha: 

1. Li taghmel, tesegwixxi, taccetta u tikkon
senja jf'Malta, skond il-ligijiet u 1-ufanzi ta' 
Malta, ftehim biex tigi mwaqqfa socjefa anoni
ma f'Malta bl-isem "Mediterranean Salvage 
Company Limited'', Ii jkollha dawk 1-iskopijiet, 
kostituzzjoni jew regulamenti Ii 1-imsemmija pro
kuratrici jidhrilha sewwa. 

2. Li tiffirma, tesegwixxi, taccetta, tikkonsen
ja u taglimel dawk 1-atti, ikuntratti, kitbiet u 
hwejjeg ohra kollha Ii jkunu jew Ii 1-imsemmija 
prokuratrici jidhrilha Ii jkunu melitiega jew jaq
blu dwar dak Ii nghad fuq biex il-ftehim im
semmi jsir, isir effettiv u jinghata validita u t
twaqqif ta' dik is-socjefa Maltija skond 1-istess 
ftehim. 

U jiena bil-pre:lenti nobbliga ruhi Ii nirratifika 
u nikkonferma kull ma 1-imsemmija prokuratri
ci taglimel jew tidher Ii taghmel legittimament 
skond jew bis-saliha tal-prezenti. 

B'xiehda ta' dan, Jiena iffirmajt fil-Belt Val
letta, Malta, il-lum tmienja ta' Ottubru tas-sena 
elf disa' mija u erbglia u sittin. 

(Iffirmati) Han. A. Scicluna 

Alb. Ganado, Av. 
xhud tal-firma u 1-identita 

(Iffirmati) A. Ganado, Av. 

Nut. J. Micallef Trigona 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesfa Tagliha 
r-Regina il-lum, 15 ta' Frar, 1965. 

Vrc. APAP, 

Dep. Registratur. 
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Translation 

B'NOTA ppre:i:entata Hum fil-Qorti tal-Kum
nwrc ta1-Maesta Taghha r·Regina l·P.L. Edw. 
S. Engerer gieb id-dokument hawn taht miktub 
biex jigi publikat skond il-fehma u r-rieda tal
Kodici tal-Kummerc. 

"A" 

11-lum, 18 ta' Marzu, 1965. 

Permezz tal-prezenti skrittura privata Ji ghand
ha jkollha l·effetti taghba kollha skond il-ligi, 1-
hawn taut iffirmati Arthur, John, Joseph u Henry, 
ahwa Caruana, fil-kummerc, ulied il-mejjet Sur 
George Caniana u 1-liajja Sinjura Rosina Caruana 
, e~ Sicluna, imwieldin Senglea u joqghodu (a) 
Arthur Caruana, Block 1, Flat 9, St Mary Street, 
Tigne, Sliema, (b) John Caruana, Flat 5, Raga 
Flnts, Graham Street, Sliema (c) Joseph Caruana, 
:/.5, Depiro Street, Sliema, u (d) Henry Caruana, 
14.2 Flat 5, Gwardamanga Hill, Pieta, qeghdin 
jippremettu u jiftehmu dan Ii gej:-

......... omissis ... .... . 

Il-kumparenti, permezz ta' din 1-iskrittura qegli
din jikkostitwixxu u jiffurmaw bejniethom Soc
jefa Kummercjali f'isem kollettiv talit il-pattijiet 
u kondizzjonijiet Ii gejjin:-

1. L-isem tas-Socjeta jkun "George Caruana 
& Sons". 

2. L.oggett tas·Socjeta jkun il-kumm«"c in 
generali u specjalment dak. ta' liwej,jeg u drap
pijiet, kif u!kol'l jl,fijata u manifattura .ta' oggetti 
ta' abbiljamernt tar-rgie1, nisa u tfal u artiko1i 
olira affini, kif ukoll ir-rappre:i:entanza ta' ditti 
esteri. 

3. ls-sedi (Re;gistered Office) tas-Socjeta j!k:un 
10, The Strand, Sliema, jew fi :kwalunkwe post 
ielior Ii s-socji jistghu jaghzlu aktar 'il quddiem. 

4. Dina s"Socjeta qiegh1da tigi :kuntrattata 
glia:i:..zmien ta' hames snin m11-lu:m, rinnovabbli 
gl'ia1 perijodi ta' names snin il-wi:ehed dment Ii 
wielied mis-socji ma javzax Jis-socji 1-olira per
mezz ta' ittra registrata jew ittra ufficjali 1i ma 
jtkunx irid illrnmplii fis-Socjeta. Dan 1-avviz glian
du jingliata 3lme11u tl:iet xhu-r qabel 1-iskadenza 
tat.tewinu originali jew prorogat 

5. Il-kapital inizjali ta: din is-Socjefa j:kun ta' 
elf lira, Ii s-S,Ocii qe.ghdin jivversaw fis-socjefa fi 
kwoti ugwali. 

......... omissis ........ . 

11. Almenu tnejn mis-socji jkollhom id-dritt 
Id j0bb'1.igaw i&-Socjefa ma' terzi persuni u t-terzi 
persuni mas-Socjeta, pero socju wiehed ikun bii:
:i:ejjed g:haH-bej,gh ta' merkanzija bid~dettal u bl
ingrossa. kif ukoll gliaJ.1-firma ta' dokumen.ti do
ganali, postali n ricevuti. 

BY MiNUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Edw. S. Engerer, L.P., pro
duced the following document for publication in 
accordance with and for the purposes of the 
Co;nmerciaJ Code: 

This 18th day of March, 1965. 

By the present instrnment under private writing 
which shall have all effects according to law, 
the hereundersigned Arthur, John, Joseph and 
Henry, brothers Carnana, in business, the child
ren of the late George Caruana and of Rosina 
Caruana nee Scicluna, born at Senglea and resid
i::g (a) Aflhur Caruana at Block 1, Flat 9, St 
Mary Street, Tigne, Sliema, (b) John Caruana, 
at Flat 5, Raga Flats, Graham Street, Sliema, 
(c) Joseph Caruana, at 25, Depiro Street, Sliema. 
and (d) Henry Caruana at 122, Flat 5, Gwarda
manga Hill, Pi eta, premise and agree as follows: 

. ........ omissis ........ . 

Tihe appearers, by the present instrument do 
ccmstitute and set up between them a commercial 
partnership "en nom collectif" on the following 
terms and conditions: 

l. The name of the partnership shall be 
"George Caruana & Sons." 

2. The object of the P<trtnership is business 
i!1 general and in particular the clothing and 
drapery business, as well as tailoring and the 
nunufacture of men's, women's and children's 
wear and kindred articles, as well as the represen
tation of foreign firms. 

3. The registered office of the partnership 
shall be situate at 10, The Strand, Sliema, or 
any such other place as the partners may in 
future determine. 

4. This partnership is being set up for a 
tenn of five years as from this day, renewable 
for further terms of five ye(l.n> each unless one 
of the p:irtners gives notice by registered letter 
er by judical letter to the other partners that he 
does not wish to co11tinue in the partnership. 
S'..Jch notice shall be give11 at least three months 
ljefore the expiry of the original or renewed 
term. 

5. The initial capital of the partnership is d 
oae thousand pounds, which the partners are con
tributing to the partnership in equal portions . 

. ...... omissis ..... .. . 

11 . At least two partners shall be entitled to 
bi-,d the pa.r<nership with third parties and third 
parties with the partnership, but one partner sh.ill 
bo sufficient for the sale of goods by retail and 
by wholesale, as well as to sign customs and 
postal documents and receipts. 
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12. 1,s-socju A'!'thur Caruana ghandu jirrappre
zenta lis-Socjeta fi kwalunkwe att gudizzjarju u, 
in mankanza tieghu minhabba f'mard jew assen. 
za minn din il-gzira, is-Socjefa tista' tigi rappre
zentata mi.nn kwalunkwe wiehed iehor mis-socji. 

(Iffirmati) Arthur Caruana 
John Caruana 
Joseph Caruana 
Henry Caruana 
Dr Edwin G. Bonello, x:hud 

tal-firma u identita. 

18 ta' Ma·rzu, 1965. 

(Iffirman) Dr Edwin G. Bonello 
Not. Dr George BoneJlo 

DuPuis 

Vern es-tratt ta' dokument transuntat fl-atti tie
ghi tal-ghoxrin (20) ta' Marzu, elf disa' mija u 
trnmsa u sittin (1965) u mahrug iIJ.um 22 ta' 
Marzu, 1965. 

(Iffirmat) Not. Dr 
DuPuis 

George , Bonello 

Registru taLQrati Superjuri tal-Maesta Tagh
ha r-Regima, ilLum 23 ta' Marzu, 1965. 

R. SAVONA, 
Dep. Registratur. 
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12. Tl1e partner Arthur Caruana shall repre
se.:t the partnership in any judical act, and, in 
11is absence because of illness or of his absence 
from the island, the partnership may be repre
sen led by any one of the other partners. 

(Signed) Arthur Caruana 
John Caruana 
Joseph Caruana 
Henry Caruana 
Dr Edwin G. Bonello, wi,tness 
to signature and identity. 

18th March, 1965. 

(Signed) Dr Edwin G. Bonello 
Notary Dr George Bonello 

DuPuis 

A true extract from a document enrolled m 
my records of the twentieth (20th) March one 
thousand nine hundred and sixtyfive (1965) and 
issued this 22:icl day of March, 1965. 

(Signed) Notary Dr George Bonello 
DuPuis 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
23rd day of March, 1965. 

R. SAVONA. 
Dep. Registrar. 

[ rn2 J 
Translation 

B'NOTA pprezentata Hum fil-Qorti tal-K.um. 
mere tal-Maesta Taghha r-Regina, il..P.L. Giu
seppe Pace Bonello gieb id..odokument hawn mik
tU1b biex jigi pu1bbli!kat skond il-fehrna u r-rieda 
tal-Ko·diCi tal-Kumme'fc: 

Fi'l-Qor.ti tal-Kummerc 
tal-Maesfa Ta,ghha r-Regina 

Nata tan-Nobbli Sal'vino, in-Nobbli Mario, 
Beatrice, irn.NobbH Baruni.ssa Maria mart in
Nobbli Baruni Lino Testafewata Bonici mirnnu 
debitament a:ssistita, aliwa Testaferrata Momni 
Viani u Ant.hon,y u Joseph ahwa Scicluna. 

Li biha jiddi1kjaraw Ji bl-is!krj.ttura privat.a tas-
17 ta' Marzu, 1965, trnnsuntata fl-atti tan-Nutar 
Frnncis Xavie'r Dingli tas-27 ta' Marau, 1965, 
lmma xoljew b'effett mis-6 ta' Lulju, 1964, is
socjefa taht 1-isem "The Stadium (1962) Com
panry Limited" kostitwita fl-24 ta' Marzu, 1962, u 
din i,d-ditkjar~zzjoni qed ·issir sabiex tigi pubbli
kata skond I·d-disposizzjonijiet tal-Kodici Kum
mercja'li. 

(lffinmati) F. Cremona, Av. 
Gius. p,ace Bonello, L.P. 

Registm tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Ta"nha 
r-Regina, il-lum 29 ta' Marzm, 1965. "' 

Vrc. APAP, 
Dep. Registratur. 

BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
CammeTcial ('ourt, Giuseppe Pace Bonello, L.P., 
produced the following document for publication 
in accondan1ce wi.th and for the purposes of the 
Commercial Code: 

In Her Majesty's 
Commercial Court 

The Minute oif the Nob'le Salvino, the Noble 
Mario, Beatrice, the Noble Baroness Mairia the 
wife of the Noble Baron Lino Te,~taferrata 
Bonici as,sisted by him, bwthers am:! sisters 
Testaferrata Moroni Viani, and Anthony and 
Joseph brothers Scicluna. 

Whe,reby they declare tha1t by a private writing 
dated the 17th March, 1965, enrolled in the re. 
cords of Notary Francis Xavier Dirngli of the 
27th March, 1965, they have dissolved with effect 
from the 6th July, 1964, the company under the 
style "The Sta,dium (1962) Company Limited" 
constituted on the 24th March, 1962, and this de
claration is being made in 011der that it may be 
published in accordance with the provisions of 
the Commercial Code. 

(Signed) F. Cremona, Adv. 
Gius. Pace BonelJo, L.P. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
29th day of March, 1965. 

Vrc. APAP, 
Dep. Registrar. 
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Translation 

J3'DIGRIET moghti mill-Prim'Awla tal-Qorti 
Oivili t.a.J-Maesta Taghha r-Regina, fid-9 ta' 
April, 1965, fuq rikors ta' IJa r111ela Zahra, gie 
iffissat il-jum tal-(limgha 14 ta' M"jju, Hl65, 
mid-9 a.m. sa nofsinhar, g~all-bejgh fl-irkant 
(Ji kien gie ordnat b'digriet tal-31 ta' Marzu, 
1965), Ji ghandu jsir fil-kmanrnr 3, 4, u 5 Steps 
Street, Nru. 8, il-Belt, \'a lletht ta': 

Refrigerator Electrolt1x medium size, u 
ghamara tad-dar maqbudin minglland Emmanuele 
Borg. 

H.egietru tal-Qrati Ruparjuri tal-Maesta Ta.ghha 
r·Regina, illum 9 ta' April, 1965. 

V. BORG GRECH, 
Dep. Registratur. 

BY DECREE given by Her Majesty's Civil 
Court, First Hall, on the 8th April, 1965, on 
the application of Carmela Zahm, Fri.lay, 14th 
JI.fay, 1965, from 9 a.m. to twE'lve noon. has 
been fixed for the sale by auction (ordered 
by decree given on the 31st March 1965), to 
be held at moms 3, 4 and 5, No. 8, Steps 
Street, Valletta, of: 

An Electrolux refrigerator, medi~m size, and 
household furniture seizeil from the possession 
of Emmanuele Bol·g. 

Registry of Her Majesty's Superior Conrts, 
this !:Ith day of April, 1965. 

v. BORG GRECH, 
Dep. Registrar. 

[194] 
Traduzzjoni 

BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercia1l Court, Maurice Cordina Borg pro
duced the followirng .documenit for publication 
in acco11dance with and for the pur,poses o[ the 
Commericial Code: 

This 15th March, 1965. 

I, hereunder.signed, Mauirice Cordina Borg, son 
of Albino Cordina Borg and Theresina nee 
Azzopardi, born at Din.gli arnd residinig at Pawla, 
do hereby declare .that I am the sole owner of 
the firm "The Ma~ta Tourist Transrpoirt Enter
prises". 

(Signed) Maurice Cordina Borg 

G. DeGiorgio, Adv. 
witness to signature and 1dentity. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
24th daiy of Marrch, 1965. 

S. SANT' ANGELO, 
Dep. Registrar. 

B'NOTA pprezentata Mum fiLQorti tal-Kum
merc tail"Maes<ta Ta•ghha r-Regina, Maurice 
Cordina Bong gieb id-dokurnenit hawn taht milc
tulb biex ji.gi ppubblikat skond il-fehma u r-riooa 
tal-Kodici tal-Kun:nmerc: 

ILlum, 15 ta' Marzu, 1965. 

Jien, halW!l ta.ht iffinmat, Ma!Urice Corrdina 
Bong, bin Albino Cordina Borg u Theresina nee 
Azzopardi, imwieled :Mad"Dinigli u 111oqgho<l 
Rahal i:l-Gdid, bil-prezen~i niiddikjara li jien 
1-unilrn pmprjetarju tad-dirta "The Malta Tour
ist Tra.nS>port Enterprises". 

(Iffirmati) Maurice Co11dina Borg 

G. DeGiorgio, Av. 
Xhud tal-firma u 1-identita. 

Regi.<>tru tal-Qrati Superjuri tat.Maesta Tagliha 
r-Regina, il-1um 24 ta' Marzu, 1965. 

S. SANT' ANGELO, 

Dep. Registratur. 

PUBBLIKAZZJONIJIET GODDA 
NEW PUBLICATIONS 

Decizjonijiet tal-Qorti Superjuri tal-M aesta Taglia:
Vol. XL.-Werrej, pagni Isa XX.XII. 

=vol. XU Parti I, pagni 1sa64-Prezz 4d. gnal kul manetta ta' 16-il pagrua. 
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